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YAYINCININ NOTU

Dr. Kâmuran Ali Bedirhan tarafından hazırlanan bu küçük
boydaki gramer kitabı, ilk kez 1974 yılında, İsviçre'de çıkan
Ronahi (Aydınlık) Dergisi'nin yayınları arasında basıldı. Kur¬
mana lehçesinde hazırlanan bu kitapta Kürt dilinin kuralları kı¬

sa, ama özlü biçimde verilmektedir.
Türkiye dışında, Latince Kürt alfabesinde (i) harfi Türkçe-

deki (ı); (î) harfi de Türkçedeki (i) yerine kullanılır. Ama Tür-
Kiye'de Kürtçe metinlerde bu sesler genellikle Türkçe alfabe¬
deki gibi yazılmaktadır. Okuyucu için kolaylık olsun diye, biz
c'e bu sesleri Türkçedeki gibi yazdık.

Dr. Kâmuran Bedirhan şimdi Sorbon'daki görevinden emek¬
liye ayrılmış ve Paris'te yaşamaktadır. O ve yıllarca önce öl¬
müş bulunan kardeşi Celadet Bedirhan, modern Kürt yazı di¬
linin oluşmasında ve dilin gelişmesinde büyük çabalar göster¬
diler.

Sovyetler Birliği'nde Kürtçe için eskiden Latin alfabesi kul¬
lanılıyordu. Sonradan, diğer Sovyet halklarının da ortak alfa¬
besi olan Kiril'ce alındı.

Bu kitaptaki kurallar Sorbon, Upsala ve diğer Batı Avrupa
ülkeleri üniversitelerinde Kürt dili öğreniminde esas alınmakta¬
dır. Sovyetlerdeki sistemle arasında çok küçük bazı farklar
vardır.

Okuyucular, yazı dilinin, yerel olarak değişiklikler gösteren
konuşma dilinden de ufak tefek ayrılıklarını göreceklerdir. Bu
durum doğaldır. İleri derecede gelişmiş dillerde bile aynı şeye
rastlanır.

Bu küçük kitabın, Kürtçe metinleri okumada ve yazmada
henüz yeter deneyi olmayan okuyuculara yardımcı olacağı ka¬
nısındayız.

En içten dileklerle..

Ö. Y.
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ÖNSÖZ

Sayın okurlar,
Bu gramer kitabı, Dr. Kâmuran Bedirhan tarafından 1959

yılında hazırlanmıştır. Dr. Kâmuran Bedirhan, uzun bir süreden
teri Sorbon Üniversitesi'nde Kürt dili profesörü olarak çalış¬
maktadır. Kürt diliyle ilgili çok çeşitli ve değerli çalışmaları
vardır.

Bu eser, Türkiye Kürtleri için ve kısa olarak hazırlanmış¬
tır. Kendisinin, Kürtçe-Fransızca olarak hazırlanmış, ayrıntılı,
büyük bir gramer kitabı mevcuttur. Yine Dr. K. Bedirhan tara¬
fından hazırlanmış, ancak ne yazık ki henüz basılmamış 45 bin
kelimelik bir Kürtçe sözlük olduğu da bilinmektedir.

Bu Kürtçe gramer kitabının aslında, gramer terimleri, ge¬
nellikle Fransızca ifade edilmişti. Biz, kitabı yayına hazırlarken,
bu fransızca terimlerin büyük bir kısmını muhafaza etmekle
birlikte, okuyucu için kolaylık olsun diye, bir kısmının Türkçe
karşılığını yazdık veya bazılarının yerine yalnızca Türkçelerini
kullandık. Yine, Fransızca ve Türkçe terimlerin yanına, bazı yer¬
lerde Kürtçelerini de yazdık. Zaten kitabın sonunda, yazar ta¬
rafından hazırlanmış Fransızca - Kürtçe - Türkçe bir terimler
listesi bulunmaktadır. Biz bu listede de, eksik olan Türkçe te¬
rimleri genellikle tamamladık.

Ayrıca, sayın profesörün kitapta kullandığı Türkçe, kendisi
çok eski bir tarihten beri Türkiye'den ayrı bulunduğu için, ta¬
bii olarak, eski terimleri fazlaca ihtiva etmekte idi. Bu neden¬
le biz, genç kuşakların onu rahatça okumaları ve anlamaları
için, kitabın dilini de biraz sadeleştirdik.

Birkaç yerde not olarak bazı bilgiler ekledik ve bunları
«Ronahî'nin Notu» (R.N.) rumuzu ile belirttik. Bunlar sayıca az¬
dır.
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Kürtçe bilenler için Kürtçe gramerin kavranması, Kürtçe
doğru okumayı ve yazmayı kavrama oldukça kolaydır. Üç-beş
aylık bir çalışmayla bu işin üstesinden rahatlıkla gelinebilir.
Şüphesiz bunun için istek ve biraz çaba gereklidir. Zaten her
işin başarılması biraz çabayı gerektirir. Türlü şövenist baskılar¬
la, kendi dillerinde eğitim imkânlarından yoksun bırakılan Kürt
kardeşlerimiz, bu işi, şimdilik kendi imkânlarıyla başarmak zo¬
rundadırlar.

Bu kitabın yayınını sağlamakla okurlarımız için yararlı bir
iş yaptığımız kanısındayız.

Saygılar ve iyi dileklerle..

RONAHİ
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KÜRT ALFABESİ

Kürt alfabesi otuz bir harften oluşmaktadır:
abcçdeêfghiîjklmnopqrsştu Ov

w x y z
Bu harflerin sekizi sesli, yirmi üçü ise sessizdir.
Sesli harflerin beşi uzun, üçü ise kısa telaffuz edilir.
Uzun sesliler şunlardır: a ê î o û
Kısa sesliler şunlardır: e i u

Alıştırma:

a Av (su), nav (isim), dar (ağaç), kar (iş), nan (ekmek), ba
(rüzgar), bar (yük), baran (yağmur).

ê Nêr (erkek), mêr (erkek, insan için), şêr (aslan), dêr (ma¬
nastır), zêr (altın).

i İn (cuma günü), din (deli), zin (eyer), şin (mavi)

o Ol (mezhep), dor (etraf), jor (yukarı), şor (tuzlu).

û Kûr (derin), bûn (olmak), hebûn (malik olmak).

e Ez (ben), erê (evet), germ (sıcak), ker (eşek).

ı Mın (benim), dm (başka), jın (kadın), rınd (iyi).

u Kur (oğul), gur (kurt), ulaq (yaşlı at), gund (köy).

Sessiz harflerin okunuşu, q, w, x harfleri hariç, Türkçe al-
fubede olduğu gibidir. Esasen q, w, x harfleri Türkçe alfabede
yoktur.

Bu üç harfin okunuşunu gösteren örnekler:

q qat> (aşık), qad (meydan), qada şer (harp meydanı),
qenc (iyi), qefandin (muhafaza etmek).
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vj ew (o), welat (vatan), were (gel) westa (yorgun).

x Xani (ev), xort (genç), xurt (kuvvetli), xwarin (yemek),
vexwann (içmek), xwin (kan), xebat (iş)

Kürtçede iki harften müteşekkil, fakat bir tek ses veren
bir (diphtongue) mevcuttur: xw.

Misal: xwin (kan), xwarin (yemek), xwendin (okumak),
vexwendm (davet etmek), xweh (kız kardeş), xwişk (kız kardeş),
xwê (tuz).

Harflerin okunuşu için alıştırma :

Ev av sar e. Mala me gelek bılınd e. Navê xweha wi Zin e.
Dengê wi xweş e. Bavê te lı mal e? No, ew ne lı mal e. f1)

No, bavê mm ne lı mal e. Mın du hesp hene. Du hespên mın
hene. Mehina te pir e. Ew xort e. Tu çawan i? Spas, ez rahet
im, tu çawan i? Spas ez baş im, tu çawan i? Navê welatê me
Kurdıstan e. Hevalê me poloni ye. Ev bajar gelek mezin e.
Navê te çıye? Tu i Tacin? No, ez ne Tacin im, ez Ferxo me.
Tu çı dixwi? Ez nan û goşti dixwim. İro hewa gelek germ e.
Zaro hero dıçın xwendegahê. Xwişka mın iro hınık nexweş e.
Dê û bavê mın çûn Diyarbekrê. Çiyayên Dersime gelek sıpehi
ne. Ew ki ye? Ew dotmama mın e. Ew keça apê mın e. Ew
pısmame te ye? Roja te xweş. Evara te xweş. Şeva te xweş.
Dilê tırsok singa gewr ncı bine. Xebat şêr e, dest avêt ê dibe
rovi. Dmya gulek e, bıhn bıke û bide hevalê xwe. Şêr şêr e, çı
jın e, çı rnêr e. Zencirbendbûn ji şêr re ne tu ar e. Tiştê ko dest
ciıke dê û bav na ke. Bı xweziya dest na gıhe baqa keziya. An
mêrê baş be, an bıvır û das be, an bımır [i xwe xelas be. Hesp
dıbeze, siwar pesnê xwe dıde. Nanê mêran lı ser meran deyn
e

C1) No olumsuzu, Kürtçede genellikle na olarak kullanılır. (Y.N.)
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BÖLÜM

1. İsim, cins, adet :

Kürtçe'de isimler cins isim ve özel isim olarak ikiye ayrı¬
lır Sayı bakımından tekil ve çoğul isim; cins bakımından da
erkek ve dişi olarak ayrılırlar.

2. Cins edatı :

Bir isim, tarif, tayin veya tavsif edildiği (niteliği söylendiği)
taktirde veya ko zamirinden önce gelirse, ismin sonuna cins
edatı eklenir. (*)

Bu cins edatı, erkek için ê, dişi için a dır. Her iki cinsin
çoğulu için ên dir.

Cins edatı, aynı zamanda genitifi (izafet) teşkile yarar.

Misal :

Hesp (at). Hespê mın = atim, benim atım. Mehin = kısrak
Mehina mın = kısrağım, benim kısrağım. Hespên mın = at¬
larım, benim atlarım. Mehinên mın = kısraklarım, benim kıs¬
raklarım. Hespê bavê mın = babamın atı. Hevalê qenc = iyi
arkadaş. Jına bedew = güzel kadın. Hevalên qenc = iyi ar¬
kadaşlar. Jınen çeleng = şık kadınlar. Mırove ko mın dit =
Benim gördüğüm adam. Jına ko te dit = senin gördüğün
kadın. Mıroven ko me ditin = bizim gördüğümüz adamlar. Jınen
ko we ditin = sizin gördüğünüz kadınlar.

3. Eğer ismin son harfi sesli (voyelle) ise cins edatından
önce y harfi gelir: ye, ya, yen.

V) Ko zamiri Kürtçede genel olarak ku diye kullanılır. (Y.N.)
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Misal :

Hesp (at). Hespê mın = atim, benim atım. Mehin = kısrak
Mehina mın = kısrağım, benim kısrağım. Hespên mın = at¬
larım, benim atlarım. Mehinên mın = kısraklarım, benim kıs¬
raklarım. Hespê bavê mın = babamın atı. Hevalê qenc = iyi
arkadaş. Jına bedew = güzel kadın. Hevalên qenc = iyi ar¬
kadaşlar. Jınen çeleng = şık kadınlar. Mırove ko mın dit =
Benim gördüğüm adam. Jına ko te dit = senin gördüğün
kadın. Mıroven ko me ditin = bizim gördüğümüz adamlar. Jınen
ko we ditin = sizin gördüğünüz kadınlar.

3. Eğer ismin son harfi sesli (voyelle) ise cins edatından
önce y harfi gelir: ye, ya, yen.

V) Ko zamiri Kürtçede genel olarak ku diye kullanılır. (Y.N.)



Misal :

Bra = kardeş; brayê mın = kardeşim; brayên mın =
kardeşlerim.

4. Eğer isim (ê) veya (i) sesli harflerinden biri ile nihayet
buluyorsa, ê ve i uzun sesli harfleri, yerlerini e ve ı kısa sesli
harflerine terkederler....

Misal :

Dê = anne. Deya mın = annem, benim annem. Dıya mın
= annem.
Pê = ayak. Peyê mın = ayağım. Pıye mın = ayağım.
Xwê = tuz. Xweya spi = beyaz tuz.
Rê = yol. Reya mın = yolum.
Masi = balık. Masıye sor = kırmızı balık.
Xani = ev. Xaniyê wan = onların evi.
Kani = menba, su kaynağı. Kaniyê gundê me = köyümü¬
zün kaynağı.

5. Eğer bir cümlede birkaç isim birbirlerini takip ediyorlarsa,
cncak son isim cins edatını alır.

Misal :

Dê û bavê mın anam ve babam.
Hesp û mehina mın = atım ve kısrağım.
İşaret edelim ki her iki veya daha ziyade isme oins eda¬

tının ilavesi bir yanlış teşkil etmez:
Hespên mın û mehina mın, da denebilir. Ufak bir alıştırma:
Rûyê wi. Dengê hevalê mın. Hevale xweha mın. Çıyayen

Kurdistanê. Deşta Diyarbekrê. Stranên dengbêjan. Zaroyên
pismamê te. Şêr û pilmgê danstanê.

6. Tayin, tarif veya tavsif edilen bir isim, bir ikinci defa tav¬
sif edilecekse (nitelenecekse), sıfattan önce, ismin cins ve ade¬
dine göre, yê, ya, yên edatlarından birini kullanmak gerekir.
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Misal :

Hevalê mın yê delal = benim aziz arkadaşım. Xweha mın
ya pıçûk = benim küçük kız kardeşim. Hevalên mın yên kurd
--- benim Kürt arkadaşlarım.

Konuşma dilinde yê, ya, yên edatları, ê, a, ên şeklinde kul¬
lanılırlar:

Brayê mın ê delal = aziz arkadaşım.
(İ) cinssiz edatının kullanılış şekli:
Eğer isim iki sıfat tarafından niteleniyorsa, ikinci sıfattan

önce (i) edatının kullanılması gerekir:
Hevalê mın yê delal i qenc = benim iyi ve sevgili arka¬

daşım.
İki sıfatın arasına (û) bağlacı konarak da aynı şey ifade

edilebilir:
Hevalê mın yê delal û qenc.

Alıştırma :

Xweha mın ya delal i mıhrıvan = benim aziz ve şefkatli kız
kardeşim.
Şagırten mın yên hêja û xebatkar = benim kıymetli ve ça¬
lışkan talebelerim.
Taxeyek jı taxeyên bajêr i dûr = Şehrin uzak mahallerin¬
den biri.
Hespek jı hespên bavê mm i çetır = Babamın iyi atların¬
dan biri.

7. Article İndefini (Belirsiz tanım harfi):

Her iki cins için (ek) dir. Her iki cinsin çoğulu için de (in)
dir.

Misal

Bav = baba, bavek = bir baba.
Xwişk = kız kardeş, xwişkek = bir kız kardeş.
Hesp = at, hespek = bir at, hespin (des chevaux) =
atlar.
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8. Çoğul (pırejmar)
Bir Kürtçe ismin çoğulu üç şekilde ifade olunur:
a) Cins edatı veyahut belirsiz tanım harfi (article indefini)

vasıtasıyla,
b) Deklinezon (isim çekimi) edatı ile,
c) Fiil vasıtasıyla.
Gelecek bölümlerde bu şekilleri izah edeceğiz.

9. Kürtçede niteleme sıfatı değişikliğe uğramaz.

10. Soru, Kürtçede cümlenin tabii şeklini değiştirmez. So¬
ru, cümledeki ses ve vurgu değişimi ile ifade edilir.

Te dit = gördün. Te dit? = Gördün mü?
Soruyu güçlendirmek için, cümlenin başına ma veya gelo

kelimelerini eklemek mümkündür. Bu kelimeler Türkçede, aca¬
ba, nasıl oluyor da, sözlerinin görevini yapar.

Misal :

Ma te ew ne dit? = Nasıl, sen onu görmedin mi?
Gelo dotmama te hat? = Acaba amcan kızı geldi mi?

11. Cümle, Kürtçede genellikle özne (fail) ile başlar, yükleç
(attribu veya complêment) onu izler ve fiil ile son bulur.

Misal :

Ez ciwan im. = Gencim. Tu Kurd i = Kurtsun. Ez avê
vedixwim = Su içiyorum.

Hareket ifade eden fillerle çeşitli indirekt fiillerde, fiil, yük-
leçten önce gelir.

Misal

Ez dıçım Bıdlise = Bitlis'e gidiyorum.
Ez zaroyên xwe tinim bajêr = Çocuklarımı şehre getiriyo¬
rum.

Mın got wi = Ona söyledim.
Ez dıdım wan = Onlara veriyorum.
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BÖLÜM: 2

12. Cins Erkek isimler :

1. Erkek canlı varlıkların tümü.
2. Sayıların adları, yek (bir) hariç olmak üzere.
3. Akar suların cins ve özel isimleri, co (kanal) ismi hariç ol¬

mak üzere.
4. Renkler, isim halinde kullanıldıkları zaman.
5. Bütün madenlerin isimleri.
6. Ehli hayvanların ürünleri, süt ve sütten yapılan yiyecekler;

hıri (yün), liva (ince yün, yapağı) ve lorık (yoğurt kitlesi)
kelimeleri hariç olmak üzere.

Dişi isimler :

1. Dişi varlıkların tümü.
?.. İkamet edilebilecek yerlerin isimleri; kon (çadır), xani (ev),

axur ve stewil (ahır) isimleri hariç olmak üzere.
3. Bütün ulaştırma araçlarının isimleri.
4. Coğrafi özel isimler; ırmak ve dere isimleri hariç olmak

üzere.
5 Gökte bulunan ve gökten yağan şeyler; ezman, sema (gök¬

yüzü), ba (rüzgar) isimleri hariç olmak üzere.
6. Bütün hastalık ve acı isimleri.
7. Pişmiş yiyeceklerin isimleri; nan (ekmek), goşt (et) isimleri

hariç olmak üzere.
8. Müzik aletleri ve büro malzemesi isimleri.
9. Sıfatlardan yapılan isimler:

Mezın = büyük; mezınahi = büyüklük;
spehi = güzel, spehiti = güzellik.
Pir = ihtiyar; piriti = ihtiyarlık..
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10. İsim olarak kullanılan mastarlar:
Mırın = ölmek. Mırına mın = benim ölümüm.
Xwarm = yemek. Xwanna te = senin yemeğin.

11. Bazı isimler erkek ve dişi olarak kullanılabilirler:
a) Belirttikleri şahsa göre :

Heval = arkadaş. Hevalê mın = erkek arkadaşım. Hevala
mın = kız veya kadın arkadaşım.
Dersdar = öğretmen.
Dersdarê mın = erkek öğretmenim.
Dersdara mın = bayan öğretmenim.
b) Hayvanların cinslerine göre, genellikle kendilerine özgü
isimleri vardır.

nêri
hesp
beran
boxe
ker
gur
se

teke
at
koç
boğa
eşek
kurt
köpek

bızm
mehin
mi
çêlek
manker
dêlegur
dêlese

keçi
kısrak
koyun
inek
dişi eşek
dişi kurt
dişi köpek

13. Diğer bir kısım hayvan isimleri erkek veya dişi olarak kul¬
lanılırlar :

Rovi (tilki), şêr (aslan) isimleri genellikle erkek olarak kul¬
lanılırlar.
Hırç (ayı), kevok (güvercin), qıjık (saksağan) isimleri ise di¬
şi olarak kullanılırlar.

14. Bu gibi durumlarda cins tayin edilmek istenirse, isimden
sonra nêr veya mê gibi cins belirten kelimelerden biri kul¬
lanılabilir.
Hırca nêr = erkek ayı.
Hırca mê = dişi ayı.
Cins belirten nêr ve mê kelimelerini ismin başlangıcına da

eklemek mümkündür :
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Kew = keklik, nêrekew = erkek keklik. Mêkew = dişi
keklik.

15 Bazı isimler, erkek veya dişi olmalarına göre, değişik an¬
lama gelirler :

Mala mın = evim. (Burada «mal» ev demektir ve dişidir).
Malê mın = malım. (Burada «mal», mal-mülk anlamındadır
ve erkektir.)
Dar
Dar
Kar
Kar
Ben
Ben

= ağaç (dişi)
= odun (erkek)
= kazanç (dişi)
== iş (erkek)
= evlek (dişi)
= ip (erkek)

BÖLÜM

16. Dêclinaison (çekim)

Kürtçede isimler dekline edilirler. Dekline edatları erkek
için i, dişi için ê, her iki cinsin çoğulu için an dır.

1. Bir isim, diğer bir ismi tayin ettiği veya belirttiği hallerde :

Denge hespi = atın sesi
Renge menine = kısrağın rengi.
Denge hespan = atların sesi.
Renge mehinan = kısrakların rengi.

2. İsimden önce bir edat mevcut ise :

Lı Dıyarbekre = Diyarbakırda.
Ez jı Dıyarbekre têm = Diyarbakır'dan geliyorum.
Mın jı Sineme re sêvek da == Ben Sinem'e bir elma verdim
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3. İsim, müteaddi (transitif, geçişli) bir fiilin mazi zamanların¬
da, fiilin faili (öznesi) olduğu taktirde:

Menine xwar = kısrak yedi.
Mehinan xwar = kısraklar yedi.
Keçıke dit = kız gördü.
Keçıkan dit = kızlar gördü.
Sineme kevırek avêt = Sinem bir taş attı.

Geçişli bir fiilin şimdiki ve gelecek zamanlarında «comple-
ment»i (yükleçi) olduğu taktirde :

Sinem keçıke dibine = Sinem kızı görüyor.
Xwişk kitêbê dixwine =. Kız kardeş kitabı okuyor.

17. Bir veya iki heceli olup bir veya iki a harfini ihtiva eden
erkek isimler, aşağıdaki şekilde dekline edilirler:

Normatif (yalın) hal : Dekline edilmiş hal :

Aş
ba
axa
xani
bajar
zman
çıya

(Değirmen)
rüzgar
ağa
ev
şehir
dil, lisan
dağ

êş
bê
axê
xêni
bajêr
zmên
çiyê

18. E harfi ile nihayet bulan dişi isimler, e harfinin ê harfi ile
değiştirilmesi yoluyla dekline edilebilirler. Yani bu halde
iki biçimde dekline imkanı vardır. Mase (masa) kelimesini

örnek olarak alalım :

1. Lı ser masê
2. Lı ser maseyê

ıs ''
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17. Bir veya iki heceli olup bir veya iki a harfini ihtiva eden
erkek isimler, aşağıdaki şekilde dekline edilirler:

Normatif (yalın) hal : Dekline edilmiş hal :

Aş
ba
axa
xani
bajar
zman
çıya

(Değirmen)
rüzgar
ağa
ev
şehir
dil, lisan
dağ

êş
bê
axê
xêni
bajêr
zmên
çiyê

18. E harfi ile nihayet bulan dişi isimler, e harfinin ê harfi ile
değiştirilmesi yoluyla dekline edilebilirler. Yani bu halde
iki biçimde dekline imkanı vardır. Mase (masa) kelimesini

örnek olarak alalım :

1. Lı ser masê
2. Lı ser maseyê
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A harfi ile biten erkek isimlerin çoğul çekimi, kelimenin
sonuna n harfinin eklenmesiyle de mümkündür :

1. Lı ser çıyan
2. Lı ser çıyayın

19. Article indefini'yi (belirsiz tanım harfini) almış bir isim, ay¬
nı şekilde dekline edilir.

Dengê hespeki rengê mehinekê
Dengê hespinan renge mehinınan

Mehinekê xwar mehinınan xwar
keçikekê dit keçıkınan dit

Çoğul çekiminde n harfi, konuşma dilinde genellikle kulla¬
nılmamaktadır.

20. Belirsiz tanım harfini almış dişi isimler, belirtildikleri ve ni¬
telendikleri zaman e edatını alırlar :

mehinek mehineke spi
mehinın mehinıne ciwan

21. Nida (ünlem) halinde de isim dekline edilir. Dekline edat¬
ları, erkek için o, dişi için ê ve her iki cinsin çoğulu için
ino dur :

Pısmam pısmamo!
Xwişk xwişkê!
Mırov mırovıno!
Dotmam dotmamıno!

Alıştırma :

Ew jı Dıyarbekre tê. Ez dıçım Meletyê. Her du brayên mm
çûn Bıdlise. Ev destmal sor e. Kitêbên mın yên kürdi. Di bexça
me de gulçiçekıne bıhındar hene. Şêr bı lepê xwe, şêx Hadi
nayê hawara te. Desthılanin feraca xeyrê ye. Barê mın giran e.
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Ez ê sıbe herim bajêr. Şagırt guhdarıya dersdarê xwe dikin.
Zaro sıbe zû dıçın xwendegahê û tê de hini xwendin û nıvisan-
aına zmanê xwe yê şirin dibin. Divê kurd hini xwendin û nıvi-
sandına zmanê xwe bibin. Ez jı hevalên xwe hez dikim. Zaro
heji dê û bavê xwe dikin. Çeko û Tacin kurapên mın in. Xort
di nav gundan de diğerin û xelkê hini xwendin û nıvisandına
Kürdi dikin; mala wan ava be.

BÖLÜM : 4

22. Şahıs zamirleri (Pronavê kesin)

Kürtçede iki grup şahıs zamiri vardır.

Birinci grup : İkinci grup :

ez
tu
ew
em
hon D
ew

ben
sen

o
biz
siz
onlar

mın
te
wi (erkek), wê (dişi)
me
we
wan

23. Birinci grup zamirlerle :

1. Olmak (être) fiilinin bütün zamanları;
2. Geçişsiz (intransitif) fiillerin bütün zamanları;
3. Geçişli fiillerin şimdiki ve gelecek zamanlan çekilirler.

24. İkinci grup zamirlerle :

1. (avoir, devoir) malik olmak, arzu etmek ve mecbur ol¬
mak fiilerinin bütün zamanları;

C1) Genellikle hûn diye kullanılır.
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2. Geçişli fiillerin bütün mazi zamanları( kipleri) çekilirler.

25. Bir cümlede fail (özne) birinci gruptan bir zamir ile ifade
ediliyorsa, meful (nesne) ikinci gruptan bir zamir ile ifade
edilir.

Misal :

Menin avê vedixwe. Ew wê vedixwe.
Tacin brayê xwe dibine. Ew wi dibine.

26. Eğer bir cümlede özne, ikinci gruptan bir zamir ile ifade
ediliyorsa, nesne, birinci gruptan bir zamir ile ifade olunur.

Misal :

Mehinê av vexwar. Wê ew vexwar.
Sinemê xweha xwe dit. Wê ew dit.
Tacini brayê xwe dit. Wi ew dit.

27. Kürtçede zamirler, isimler gibi dekline edilirler ve ikinci
grup zamirler, birinci grup zamirlerin dekline şeklidirler.

Alıştırma:

Te ez ditım. Mın tu diti. Wi ez brindar kırım. Ez wan dibinim.
Wan ez ditım.

.28. Mülkiyet sıfatları (Les adjectifs possessifs), Kürtçede ikin¬
ci zamir gurubunun aynıdırlar.

Misal :

Brayê mın; xwişka wi; hevalê me; zaroyê wi; cihê te; navên
wan; mala wê.

.29. Bûn (être) fiilinin şimdiki zamanı:
Ez im, tu i, ew e, em in, hon in, ew in.

W! isal :

Ez kurd im, Tu tırk i, ew fransız e, em kurd in, hon tırk in,
ew fransız in.
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30. Eğer fiilden önce gelen kelime sesli bir harfle bitiyorsa,
fiil aşağıdaki şekli alır:
me , yi , ye , ne , ne , ne .

Misal :

Ez poloni me, tu Soro yi, ew bırçi ye, em bırçi ne, hon
poloni ne, ew dılketi ne.

Alıştırma :

Ew jı bajêr tê. Mın mala xwe fırot.
Ez denge te dıbıhisım, lê te na binim. Mala te lı kû ye?
Mala mın di tenışta mızgefte de ye. Zaro çı di¬
kin? Zaro dıleyizın û pê dilxweş dibin. Te çı
xwar? Mın hınık goşt xwar. Meta Sineme lı kû ye? Ez
nızanım. Te kitêba xwe winda kır? No, mın ew winda ne
kır. Tu lı çı diğeri? Ez lı kitêba xwe diğerim. Hon bı kürdi
dızanın? Belê, em pê dızanın. Eve xaniyê mın. Di niziki mala
me de goleke mezın heye. Sıbe em ê herin nêçirê. Herweki
iro in e, zaro na çın xwendegahê. Di zıvıstane de hewa sar
e, lê der havinê hewa germ e. Baran dıbare. Berf datê.
Hesp dıbeze. Ferzende hevalê me ye. Ciranê te çı got te?

BÖLÜM : 5

31. Pronom personal abrêgê (kısalmalı şahıs zamiri)

Bu zamir ê veya yê şeklindedir; wi, wê zamirlerinden biri¬
nin yerine kullanılır ve onun görevini yapar. Bu zamirin kulla¬
nılması ifadeye açıklık verir.

Misal :

Mın jı wi re got, yerine, mın got ê;
ben ona söyledim.
Mın jı wi re da, yerine, mın da yê;
ben ona verdim.
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Ez jı wê re dıbejım, yerine, ez dibêjim ê;
ben ona söylüyorum.
Yukarıda görüldüğü gibi bu zamirin cinsi yoktur; erkek wi,

dişi wê zamirlerinden birinin yerini tutabilir.

32. Pronom contractes (Bileşik zamir)
Wi ile wê zamirleri, bazı edatlarla kısaltılabilirler.

Misal :

Bı wi re, bı wê re, yerine, pê re
Ez bı wi re çûm = ez pê re çûm.
Ez bı wê re hatim = ez pê re hatim.
Jı wi, jı wê yerine, jê
Mın jı wi stand = mın jê stand.
Mın jı wê bıhist = mın jê bıhist.
Ew jı wi maye = ew jê maye.

Aynı kurala göre :

lı wi,
jı wi
di wi
di wi
bı wi

re,
de,
re,

,

1

İl

di
di
bı

ı wê
wê re
wê de
wê re
wê

yerine
»

»

»

»

lê
jê re
tê de
tê re
pê

Verilen örneklerden de anlaşılacağı gibi, eğer edat basit ise
zamirle birleşmekte ve özel bir şekil almaktadır. Eğer edat bi¬
leşik ise, edatın birinci kısmı, zamirle birleşmekte ve ikinci kı¬
sım ayrıca kullanılmaktadır.

Alıştırma :

Te jı Tacin re hespê wi da? Belê mın da yê. Te jı ciranê
xwe re navê xwe got? Belê, mın got ê. Tu bı brayê xwe re hat?
Belê, ez pê re hatim. Te ev hesp jı hevalê xwe stand? Belê,
mm jê stand. Tu lı mal bû? Belê, ez lê bûm. Tu bı kürdi dızani?
Belê ez pê dızanım.
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33. Özneye dönüşlü zamir (Pronom reflechi)
Bu zamir Kürtçede xwe dir Türkçeye, «kendimi» şeklinde

çevrilebilir.

Xwe zamiri, her iki cins; erkek-dişi, tekil-çoğul için aynıdır.

Misal .-

Ez xwe dışom: Kendimi yıkıyorum.
Hon xwe dibinin: Siz kendinizi görüyorsunuz.
Bala xwe bıdın dersa xwe: Dersinize dikkat edin.

34. Pronom reciproque (mütekabiliyet bildiren zamir) :

Bu zamir hev ve hev û du şeklinde kullanılır.

Misal :

Hon hev û du nas dikin: Siz birbirinizi tanıyorsunuz.

35. Pronoms composês (uyuşmalı zamir)

Ez bı xwe
tu bı xwe
ew bı xwe
em bı xwe

hon bı xwe
ew bı xwe

ben
sen

0

biz
siz
onlar

bizzat
»

»

»

»

»

mın
te

wi,wê
me
we
wan

bı xwe
bı xwe
bı xwe
bı xwe
bı xwe
bı xwe

36. Verbe avoir, hebûn
Malik olmak fiilinin şimdiki zaman kipi.

Müsbet Menfi

Mın
Te
wi
wê
me
we
wan

heye
heye
heye
heye
heye
heye
heye

benim var

.' .-

\

Mın
te
wi
wê
me
we
wan

ni ne
ni ne
ni ne
ni ne
ni ne
ni ne
ni ne

benim yok
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37. HEBÛN, DIVÊTIN filleri ile geçişli fiillerin mazi za¬
manları complement (nesne, tümleç) leri ile uygunluk gös¬
terirler. Eğer nesne çoğul ise fiil çoğul haline konur.
Hebûn fiilinin şimdiki zaman kipi «hene»dir. (çoğulu)

Misal :

Mın hevalek heye. Mın sêvek heye.
Mm kıteb hene. Mm du heval hene.
Mın sevin hene. Wi sê hesp hene.

38. Kürtçede yukarıdaki cümleler şu şekilde de ifade edile¬
bilir :

Hevaleki mın heye. Du nevalen mın hene. Sêvên mın hene.
Sê hespên wi hene.

39. Hebûn, dıvetın fiilleri ile geçişli fiillerin mazi zamanları, yu¬
karda da belirttiğimiz gibi, nesneleri ile uygunluk göste¬
rirler. Bu fiiller aynı zamanda nesnenin çoğul olduğunu da
belirtirler. (Nesnenin çoğul takısı almadığı durumlarda)

Misal :

Mın sêv heye
Mın sêv hene
Mın hesp heye
Mm hesp hene

Benim elmam var.
Benim elmalarım var.
Benim atım var.
Benim atlarım var.

Bu fiillerin faili (öznesi) daima dekline edilir
ve dekline (çekim) edatı çoğul haline konurlar.

Misal :

Zaro sêvek heye
Zaroyan sêvek heye
Zaro xwend
Zaroyan xwend
Zaroyan sevin hene

Çocuğun bir elması var.
Çocukların bir elması var.
Çocuk okudu.
Çocuklar okudular.
Çocukların elmaları var.
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ve dekline (çekim) edatı çoğul haline konurlar.

Misal :

Zaro sêvek heye
Zaroyan sêvek heye
Zaro xwend
Zaroyan xwend
Zaroyan sevin hene

Çocuğun bir elması var.
Çocukların bir elması var.
Çocuk okudu.
Çocuklar okudular.
Çocukların elmaları var.
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BÖLÜM : 6

40. Malikiyet (ilg

Erkek

Yê mın
Yê te
Yê wi
Yê wê
Yê me
Yê we
Yê wan

i-iyelik) zamirleri

yê xwe
yê xwe
yê xwe
yê xwe
yê xwe
yê xwe
yê xwe

Ya
Ya
Ya
Ya
Ya
Ya
Ya

mın
te
wi
wê
me
we
wan

Dişi

, ya xwe
, ya xwe
, ya xwe
, ya xwe
, ya xwe
, ya xwe
, ya xwe

Her iki cinsin çoğulu

Yên mın, yên xwe; yên te, yên xwe, yên wi, yên xwe; yên
wê, yên xwe; yên me, yên xwe; yên we, yên xwe; yên wan,
yên xwe.

Misal :

Mala te mezın e? No, ya mın pıçuk e. Kitêba xweha te sor
e? No, ya wê reş e. Mehina brayê te ciwan e? Belê, ya wi ciwan
e. Ev e kıteba mın, te ya xwe çıre ne ani? Mm ya xwe winda
kır. Hespê mın reş e, lê yê te spi ye. Kitêbên me pıçûk in, lê
yên we mezın in.

Mastarlar :

Kürtçede mastar ekleri n ve in dir. Bütün mastarlar n veya
in harfleriyle son bulurlar. Eğer kök sesli bir harfle bitiyorsa
mastar eki n, eğer sessiz bir harfle bitiyorsa mastar eki in dir.
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Misal :

Mastar

Dan
kırın
zanin
anin
ditin
gotın
kırın

Kök

da
kiri
zani
ani
dit
got
kır

Mastar eki

n
n
n
n

in
in
in

Mastarın kökü, fiilin bütün mazi zamanlarını belirler; ancak
fiilin ifade ettiği zamana göre, gerekli ön-ek ve takıların ilavesi
zorunludur.

Mazi (geçmiş) zamanlar :

Di'li geçmiş (Haber kipi)

Min da
te da
wi
wê
me
we

da
da
da
da

wan da

mın anı
te ani
wi ani
wê ani
me ani
we ani
wan ani

mın
te
wi
wê
me
we

dit
dit
dit
dit
dit
dit

mın kır
te kır
wi
wê
me
we

kır
kır
kır
kır

wan dit wan kır

Şimdiki zamanın hikâyesi (Imperfait)
(Haber kipi)

Mın
te
wi
wê
me
we
wan

dıda
dıda
dıda
dıda
dıda
dıda
dıda

mın

te
wi
wê
me
we
wan

dıani
dıani
dıani
dıani
dıani
dıani
dıani

mın
te
wi
wê
me
vve
wan

dıtit
dıtit
dıtit
dıtit
dıtit
dıtit
dıtit

mın

te
wi
wê
me
we
wan

dikir
dikir
dikir
dikir
dikir
dikir
dikir
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Miş'li geçmiş (Haber kipi)

Mın
te
wi
wê
me
we
wan

daye
daye
daye
daye
daye
daye
daye

mın
te
wi
wê
me
we
wan

aniye
aniye
aniye
aniye
aniye
aniye
aniye

mın
te
wi
wê
me
we
wan

ditıye
ditıye
ditıye
ditıye
ditıye
ditıye
ditıye

mın
te
wi
wê
me
we
wan

kırıye
kırıye
kırıye
kırıye
kırıye
kırıye
kırıye

Eğer nesne çoğul ise veya nesnenin çoğulu ifade edilmek
isteniyorsa, fiil çoğul haline sokulur. Bu taktirde fiile n harfi
eklenir.

Misal :

Mın kıtebek ani
Mm sêvek da
M:n hevalâ xwe dit
Mir. karek kırıye

Mın du kıteb anin.
Mın du sêv dan.
Mın nevalen xwe ditin.
Mın du kar kirine.

Mazi zamanların olumsuz (menfi) biçimini ne edatı bildirir.

Misal

Mın kır
Mın da
Mın got
Mın dıani

Mın
Mın
Mın
Mın

ne kır.
ne da.
ne got.
ne dıani

Te hespê xwe ani? No, mın ew ne ani.
Te kitêbê xwe da brayê xwe? No, mın ew ne da wi.
Te jı brayê xwe re çı got? Mın jê re tıştek ne got.
Te pismamê xwe dit? No, mın ew ne dit.

is.
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daye
daye

mın
te
wi
wê
me
we
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aniye
aniye
aniye
aniye
aniye
aniye

mın
te
wi
wê
me
we
wan

ditıye
ditıye
ditıye
ditıye
ditıye
ditıye
ditıye

mın
te
wi
wê
me
we
wan

kırıye
kırıye
kırıye
kırıye
kırıye
kırıye
kırıye
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BÖLÜM : 7

41. İşaret zamirleri (Pronavê ışarki)
Her iki cinsin tekili ve çoğulu için, yakında bir şahıs kas-

tediliyorsa ev; uzak bir şahıs (veya şahıslar) ew dir.
Teyid kasdolunduğu taktirde:
Erkek tekil için: evê ha, ewê ha
Dişi tekil için: eva ha, ewa ha
Her iki cinsin çoğulu için: evên ha,
ewên ha, şeklinde kullanılır.

42. İşaret zamirleri, isimlerin dekline edildikleri (çekildikleri)
hallerde, aynen isimler gibi dekline edilirler:
ev, ew dekline edilmiş şekilleri :

Yakın
vi
vê
van

Misal :

Mın ev
Te ew

da te :

da mın :

Uzak
wi
wê
wan

Ez vi <

Tu wê
jıdım te.
dıdi mın.

erkek
dişi
çoğul

43. İlgi zamiri (Pronavê girêki)
Bu zamir ko dur.

Misal :

Mırove ko hat. Xaniyê ko te kiri. Mırove ko tu bavê wi nas
diki. Keçıka ko dotmama te ye. Hespên ko me fırotın.

44. Soru zamirleri (Pronavê pıfsıyarki)
Başlıca soru zamirleri ki ve çı dir. Ki zamirinin dekline edil¬

miş şekli kê dir. Ki zamiri bir şahsın, çı zamiri şeyin yerini tu¬
tarlar.
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Misal :

Ew ki ye? Ew Tacin e.
Ew çı ye? Ew kıteb e.
Tu çı dixwazi? Ez hespeki dixwazim.
Ki hat? Apê te hat.
Tu kê dibini? Ez brayê te dibinim.
Tu ki yi? Ez ciranê te me.
Ev çı ye? Ev darek e.

45. Soru zamirleri kijık, kijan bir şahsın veya bir şeyin yerini
tutarlar.

46. Bu zamir aynen isimler gibi çekilir. Çekim edatları, ismin
çekimine mahsus edatların aynıdırlar.

Misal :

Tu kijikê dixwazi? Tu kijanê dixwazi?
Tu kijıki dixwazi? Tu kijani dixwazi?
Tu kijıkan dixwazi? Tu kijanan dixwazi?

47. Belgisiz zamirler (Pronavê nebınavkıri)

1. Grup:

her yek, yek, her kes, tu kes, her
tışt, tu tışt, filan, filan kes.

2. Grup:
hemi, hin, hınek, çendek.

3. Grup:
heçi, behvan, çend, filan û behvan, tu, gi, gış, hiç,

filan û filan, hev, hev û du.

48. Belgisiz zamirlerin birinci grubu aynen isimler gibi çekilirler.
İkinci gurubun yalnız çoğulları çekilirler.
Üçüncü gurup çekilmezler (dekline edilmezler).
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Misal :

Yek hat. Yekê got. Yeki dıgot. Yekê dıgot yeki. Hemıyan
got. Jı mın re çendekan bıkıre. Tu kes ne hat. Kesek ne hat.
Mın tu tışt ne dit. Tu keşi got. Ez tu keşi nas na kim. Mm jı tu
keşi re ne got. Tu tışt ni ne. Her keşi got. Mın jı her keşi bıhist.
Her tışt hazır e. Jı her tışti betır. Ez hınan dibinim. Heçi ko vi
tışti dıbeje. Hınekan got. Hin dereng hatın. Jı hev û du hez bıkın.
Mın bı yeki re axaft. Hm jıyina xwe bı hêviyê derbas dikin. Ez
jı hevalên xwe hınekan dibinim. Me beje filan û behvan, yek bı
yek bınav bıke.

BÖLÜM : 9

49. Niteleme sıfatları (Rengdêrên wesfin)
Kürtçede niteleme sıfatları, niteledikleri isimden sonra ge¬

lirler :

Xaniyê nû. Mezela mezın. Hevalâ ciwan. Zaroyê qenc. Hesp
û menin reş m. Dengê hevalê mın spehi ye. Ferzende hevaleki
baş e.

50. Diminutif (Hûredar-küçülten)
Küçültme ekleri, Kürtçede ek, ik, ok ve kok'turlar.

Misal :

Met, metık; xweş, xweşik; xwişk, xwişkok.
Bazı isimler, küçültme ekini almış olmakla birlikte zaman¬

la küçülme anlamını yitirmişlerdir :

Jınık, keçık kelimelerinde olduğu gibi..

51. Comperatif, yahut kıyaslama sıfatı (Berhevda).
Kürtçede kıyaslama eki tır dır.

Misal :

Mezın
Çak
Bılınd

:mezıntır
:çaktır
:bılındtır

xweş
Çê

:xweştır
:çêtir
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52. Superlatif, yahut büyültme sıfatı (Berhemin)
Büyültme sıfatı, isimden önce yê, ya, yên malikiyet zamir¬

lerinden birisinin, ismin, cins ve adedine göre, kullanılmasıyla
ifade olunur.

Misal :

Yê mezıntır Ya mezıntır Yên mezıntır
Kürtçede superlatifi tırin ekiyle de ifade mümkündür.

Misal :

Mezıntırin Bılındtırin Spehitırin

53. Superlatifi, bazı hallerde, eşitlik zarfı olan Bı qasi ile de
ifade mümkündür.

Misal :

Ez bı qasi te dewlemend im. Ew bı qasi wi xurt e.

54. Malikiyet sıfatları (Rengdêrên xwediti)
Malikiyet sıfatları, ikinci grup şahıs zamirlerinin aynıdır :

mın, te, wi, wê, me, we, wan.

Misal :

Hevalê mın. Brayê te. Hespê wi. Qesra me. Xaniyê we
Braziyê wan. Apê wê.

55. Malikiyet sıfatı xwe
Bir cümlede özne, eğer nesne üzerinde bir malikiyete sa¬

hipse, burada malikiyet sıfatı cins ve adedi ne olursa olsun
xwe malikiyet sıfatı ile ifade olunur.

Misal :

Ez kurê xwe dibinim. Duhi mın hevalê xwe Tacin dit. Pêr
te kitêba xwe ne ani. Ew dıçe mala mamê xwe. Ferzende nesax
e, jı mala xwe dernakeve. Wan, cilên xwe yên nû lı xwe kırın.
Hero ez di xwendegahê de kurê xwe dibinim. Te mehinên xwe
anin? Ez jı welatê xwe hez dikim. Wê keça xwe şuşt. Wi nevalen
xwe ditin. Wan hevalên xwe ditin. Wan keçên xwe şuştın.

32

52. Superlatif, yahut büyültme sıfatı (Berhemin)
Büyültme sıfatı, isimden önce yê, ya, yên malikiyet zamir¬

lerinden birisinin, ismin, cins ve adedine göre, kullanılmasıyla
ifade olunur.

Misal :

Yê mezıntır Ya mezıntır Yên mezıntır
Kürtçede superlatifi tırin ekiyle de ifade mümkündür.

Misal :

Mezıntırin Bılındtırin Spehitırin

53. Superlatifi, bazı hallerde, eşitlik zarfı olan Bı qasi ile de
ifade mümkündür.

Misal :

Ez bı qasi te dewlemend im. Ew bı qasi wi xurt e.

54. Malikiyet sıfatları (Rengdêrên xwediti)
Malikiyet sıfatları, ikinci grup şahıs zamirlerinin aynıdır :

mın, te, wi, wê, me, we, wan.

Misal :

Hevalê mın. Brayê te. Hespê wi. Qesra me. Xaniyê we
Braziyê wan. Apê wê.

55. Malikiyet sıfatı xwe
Bir cümlede özne, eğer nesne üzerinde bir malikiyete sa¬

hipse, burada malikiyet sıfatı cins ve adedi ne olursa olsun
xwe malikiyet sıfatı ile ifade olunur.

Misal :

Ez kurê xwe dibinim. Duhi mın hevalê xwe Tacin dit. Pêr
te kitêba xwe ne ani. Ew dıçe mala mamê xwe. Ferzende nesax
e, jı mala xwe dernakeve. Wan, cilên xwe yên nû lı xwe kırın.
Hero ez di xwendegahê de kurê xwe dibinim. Te mehinên xwe
anin? Ez jı welatê xwe hez dikim. Wê keça xwe şuşt. Wi nevalen
xwe ditin. Wan hevalên xwe ditin. Wan keçên xwe şuştın.

32



BÖLÜM : 10

c56. İşaret sıfatları (Rengdêrên ışarki)
İşaret sıfatları, yakın şahıs veya şey için ev, uzak şahıs

veya şey için ew dir.

Misal :

Mın ev mırov dit. Mın ev keçrk dit. Te ev mırov ditin. Wan
ev xani dit. Mın ew mırov dit. Mın ew keçık dit. Te ew mırov
ditin. Wan ew xani dit.

Bu işaret sıfatlarının cins ve adedi yoktur.

57. Bu işaret sıfatlarının çekimi aşağıdaki gibidir:
Vi, vê, van, wi, wê, wan.
Vi, wi erkek tekil için
Vê, wê dişi tekil için
Van, wan her iki cinsin çoğulu için.
Bu işaret sıfatları, ismin dekline edildiği hallerde dekline

edilirler.

Misal :

Ez vi mırovi dibinim. Ez vê keçıke dibinim. Ez van mırovan
dibinim. Tu van keçıkan dibini. Hon wi peyayi dibinin. Ew wê
keçıke dibinin. Ez wan mırovan dibinim. Tu wan keçıkan dibini.
Ez vi çıyayi dibinim. Hon wê deştê dibinin.

58. İşaret sıfatlarından biri, bir isimden önce gelirse, isim er¬
kek de olsa dekline edilmesi zorunludur.

59. İşaret sıfatının teyidi kast olunursa ev, ew sıfatları aşağı-
aoki şekli alırlar:

ev... he, ew... ha

Misal :

Ev mırove he. Ev keçka he. Ev mıroven he. Ew mırove ha.
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hw keçıka ha. Ew mirovên ha. Ew keçikên ha.

60. Soru sıfatları (Rengdêrên pirsiyarki)
Soru sıfatları kijan, çend, çı dır.

Misal :

Kijan mırov hat? Kijan jınıke got? Saet çend e? Tu çend
şali yi? Gelo hon çı mırov in? Tu çı kes i?

61. Belgisiz sıfatlar (Rengdêrên nebınavkıri)
Tu, filan, her, herçı, gelek, hevqas, hemi, zehf, çend, hiç bel¬

gisiz sıfattırlar.

Misal :

Hemi mırovan dıgot. Hersal dınya di bıhare de ciwan dibe.
Mın iro filan jınrk dit. Heke hon şireta comerdıye didin çend
misalan bıdın. Hin gulçiçek bı şev vedıbın. Jı xwe re çend he-
valan bıbıjere; çend nevalen qenc. Zaro hemi bani seydayê
xwe dikin.

BOLUM : 11

62. Sayı sıfatları (Rengdêrên jmarin)

1. Sayılar esas itibariyle isimden önce gelirler:
Pênc mırov. Heft hesp. Du gund. Bist û yek sêv.

x Saatin kaç olduğu söylendiği zaman sayı isimden sonra
gelir:

Saet çend e? Saet çar e. Saet deh e. Saet çar kêm bist e.

2. Eğer sayıdan önce bir edat, veya edatı izleyen bir isim
gelirse sayı dekline edilir.
Misal :

Jı çaran heta heftan. Ez di saet çaran de hatim. Di sala
bist û heftan de.

3. Fakat sayı bir edattan sonra gelir ve sayıyı bir isim iz-
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lerse; yani sayı edatla isim arasında olursa, dekline edilmez. Bu
halde isim dekline edilir.

Misal :

Mın ev kıteb bı du liran kiri.

63. «yek» dişidir ve tekil dişi şeklinde dekline edilir.

Misal :

Jı yekê heta sıh û yekê bıhejmere.
Sayılar 2'den 19'a, ve 2'den 9'a kadar onlar hanesinde

çoğul şeklinde dekline edilirler.

Misal :

Di saet heftan de. Di çil û çaran de.
20'den 90'a kadar ve 100'den 900'e kadar ve 1000'ler, di¬

ğer bir sayı tarafından takip edilmezlerse, erkek şeklinde dek-
Kne edilirler.

Misal :

Jı çili betır. Jı sedi kemtır. Jı pênc sedi betır. Jı hezari
kemtır.

Fakat yukarıda belirtildiği gibi:
Di hezar û neh sed û bist û pêncan de.

64. Sıra sayılar (Rengdêrên jmarin ya peydayi)
Sıra gösteren sayı sıfatları iki şekilde ifade edilebilir:
Yekemin, diwemin, sewemin, çaremin, pençemin...
Veya :

Pêşin, didiwan, sıseyan, çaran, pêncan...
Ayın günleri belirtildiği zaman :

Pêncê gulanê, çarê tirmehê, didoyê hizêrane.
Veyahut :

5. Gulan. 4. Tirmeh. 2. Hizêran.
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BÖLÜM : 12

FİİL

65. Fail - fiil

Tekil
ez, tu, ew
ez im
tu i

ew e

çoğul
em, hon, ew
em in
hon in
ew in

Genel olarak bir cümle fail (özne) ile başlar ve fiil ile son
bulur.

Misal :

Erd gırover e. Ez te dibinim.

66. Fiilde şahıs :

Fiilde üç şahıs ve her şahsın bir tekili, bir de çoğulu var¬
dır.

Şahıs

67. Fiilin uygunluğu
Bûn (être) fiili, geçişsiz fiillerin bütün zamanları ve geçişli

fıilerin şimdiki ve gelecek zamanları özne ile uygunluk gösterir¬
ler. Eğer özne çoğul ise fiil çoğul haline konur.

Eğer nesne çoğul ise bunu deklinezon (çekim) ifade eder.
Misal :

Zaro dıbeze. Zaro dıbezın.
Zaro sêvan dixwe. Zaro sêvan dixwm.
Zaro sêveki dixwe. Zaro sêvinan dixwin.

68. Fiilin nesne ile uygunluğu :

Hebûn (malik olmak) fiilinin bütün zamanları ile geçişli fiil¬
lerin mazi zamanları nesne ile uyum gösterirler.
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Öznenin çoğul olduğunu deklinazon ifade eder.
Sinemê sêvek xwar. Zaro sêvek xwar. Zaroyan şêvek

xwar.

Zaro sêv xwann. Zaroyan sêv xwann. Zaro sêvin xwann.
Zaroyan sêvin xwarm.

69. Kürtçe fiillerin taksimi

1. D'aprês Leur structur
a) Verbes auxiliaires
b) Verbes simples
c) Verbes composês
d) Locutions verbales

l. D'aprês leurs fonctions
a) Verbes transitifs
b) Verbes intaransitifs
c) Verbes passifs
d) Verbes pronominaux
e) Verbes impersonnels

3. D'aprês leurs formes
a) Verbes rêguliers
b) Verbes irrêguliers

(Yapılarına nazaran).
Yardımcı fiiller
Basit fiiller
Bileşik fiiller

(Vazifelerine göre)
Geçişli fiiller
Geçişsiz fiiller
Edilgen fiiller
Dönüşlü fiiller
Gayrişahsi fiiller

(Şekillerine göre)
Kurala uygun fiiller
Kurala uymayan fiiller

70. Yardımcı fiiller (Lêkerên arikar)

İki cins yardımcı fiil vardır :

1. Bileşik kiplerin belirtilmesine yarıyan bûn. fiili ve kırın,
dan, hatın fiilleri, ki Kürtçe'de, birçok durumda, yardımcı fiil ola¬
rak bûn fiilinin görevini yaparlar.

2. Bileşik fiillerin yapımına yardım eden hatın, dan, kırın
fiilleri gibi.

71 Hebûn (malik olmak) fiilinin başlıca kipleri :

Haber kipi (Raweya pêşkeri)
Şimdiki zaman (Dema nıho) Present
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Mın heye Me heye
Te heye We heye
Wi heye Wan heye
Wê heye

Olumsuz şekli :

Mın ni ne, te ni ne, wi ni ne, wê ni ne, me ni ne, we ni ne,
wan ni ne.

Eğer nesne çoğul ise :

Mın, te, wi, wê, me, we, wan hene.

Şimdiki zamanın hikâyesi (Imparfait)
Boriya berdest

Mın hebû me hebû
te hebû we hebû
wi hebû wan hebû
wê hebû

Olumsuzu :

Mın ne bû, te ne bû, wi ne bû...
Eğer nesne çoğul ise :

Mın, te, wi, wê, me, we, wan hebûn.

Miş'li geçmiş (Passe-simple)
Boriya dûdar

Mın hebûye . me hebûye
te hebûye we hebûye
wi hebûye wan hebûye
wê hebûye

Olumsuzu: (Neyini)
Mın, te, wi, wê, me, we, wan ne bûye.
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Eğer nesne çoğul ise :

Mın, te, wi, wê, me, we, wan hebûne.
Di'li geçmiş zamanın hikâyesi
(Plus-que-parfait) Boriya çiroki

me hebû bû
we hebû bû
wan hebû bû

Mm hebû bû
te hebû bû
wi hebû bû
wê hebû bû

Olumsuzu (Neyini)
Mın, te, wi, wê, me, we, wan ne bû bû.

Eğer nesne çoğul ise :

Mın, te, wi, wê, me, we, wan hebû bûn.

Gelecek zaman (Fütur)
Dema paşi

E3~
Mın dê hebe me dê hebe
te dê hebe - we dê hebe
wi dê hebe wan dê hebe
wê dê hebe

Eğer nesne çoğul ise :

Mın, te, wi, wê, me, we, wan dê hebın.

Mode Optatif (Reweya gerane)
İstek kipi

Mın, te, wi, wê, me, we, wan hebiwa.
Olumsuzu :

Mın, te, wi, wê, me, we, wan ne bıwa.
Eğer nesne çoğul ise :

Mın, te, wi, wê, me, we, wan hebiwan.
Mode Conditionnel (Raweya gerini)

Passê, Şart kipi (geçmişe ait)
Mın, te, wi, wê, me, we, wan dê hebiwa.
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Eğer nesne çoğul ise :

Mın, te, wi, wê, me, we, wan hebûne.
Di'li geçmiş zamanın hikâyesi
(Plus-que-parfait) Boriya çiroki

me hebû bû
we hebû bû
wan hebû bû

Mm hebû bû
te hebû bû
wi hebû bû
wê hebû bû

Olumsuzu (Neyini)
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Olumsuzu (Neyini)
Mın, te, wi, wê, me, we, wan dê ne biwa. :

Eğer nesne çoğul ise:
Mın, te, wi, wê, me, we, wan dê hebiwan.

Mode subjonctif (Reweya bılani)
Şimdiki zamana ait birinci biçim :

Mın, îe, wi, wê, me, we, wan hebê.

Olumsuzu :

Mın, te, wi, wê, we, me, wan ne bê.

Eğer nesne çoğul ise :

Mın, te, wi, wê, me, we, wan hebên.
Şimdiki zamana ait ikinci biçim :

Mın, te, wi, wê, me, we, wan hebe
Olumsuzu :

Mın, te, wi, wê, me, we, wan ne be.
Mode imperatif (Raweya fermani)

Emir kipi
Hebe, nebin, hebın.

BÖLÜM : 13

72. Bûn (olmak) fiilinin başlıca kipleri :

Haber kipi (Raweya pêşkeri)
Şimdiki zaman (Dema niho) :

Ez im, tu i, ew e, em m, hon in, ew in.

Olumsuzu (Neyini) :

Tümleç yoksa, olumsuzluk edatı özneden önce gelir :

Ne ez im. Ne ew e.
73. Tümleç varsa, olumsuzluk edatı özneden sonra gelir:

Ez ne dewlemend im. Tu ne kurd i.

Ew ne şagırt e.
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Olumsuzu (Neyini)
Mın, te, wi, wê, me, we, wan dê ne biwa. :
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Olumsuzu :
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BÖLÜM : 13
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Şimdiki zamanın hikâyesi (Boriya berdest)
Ez bûm, tu bû, ew bû, em bûn, hon bûn, ew bûn.

Olumsuzu :

Ez ne bûm, tu ne bû, ew ne bû, em ne bûn, hon ne bûn,
ew ne bûn.

Miş'li geçmiş (Boriya dûdar)

Ez bûme, tu bûyi, ew bûye, em bûne, hon bûne, ew bûne.

Olumsuzu :

Ez ne bûme, tu ne bûyi, ew ne bûye, em ne bûne, hon ne
bûne, ew ne bûne.

Di'li geçmişin hikâyesi (boriya çiroki)

Ez bû bûm, tu bû bû, ew bû bû, em bû bûn, hon bû bûn,
ew bû bûn.

Olumsuzu :

Ez ne bû bûm, tu ne bû bû, ew ne bû bû,
em ne bû bûn, hon ne bû bûn, ew ne bû bûn.

Gelecek zaman (Dema paşi)

Ez dê bibim, tu dê bibi, ew dê bıbe, em dê bibin, hon dê
bibin, ew dê bibin.

Gelecek zaman kipinin olumsuz şekli yoktur.
İstek kipi (Raweya gerane)
(Mode optatif)

Ez buma, tu buya, ew buya, em buna, hon buna, ew buna.

Olumsuzu :

Ez ne buma, tu ne buya, ew ne buya, em ne buna, hon ne
buna, ew ne buna.
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Şimdiki zamanın hikâyesi (Boriya berdest)
Ez bûm, tu bû, ew bû, em bûn, hon bûn, ew bûn.

Olumsuzu :

Ez ne bûm, tu ne bû, ew ne bû, em ne bûn, hon ne bûn,
ew ne bûn.

Miş'li geçmiş (Boriya dûdar)

Ez bûme, tu bûyi, ew bûye, em bûne, hon bûne, ew bûne.

Olumsuzu :

Ez ne bûme, tu ne bûyi, ew ne bûye, em ne bûne, hon ne
bûne, ew ne bûne.

Di'li geçmişin hikâyesi (boriya çiroki)

Ez bû bûm, tu bû bû, ew bû bû, em bû bûn, hon bû bûn,
ew bû bûn.

Olumsuzu :

Ez ne bû bûm, tu ne bû bû, ew ne bû bû,
em ne bû bûn, hon ne bû bûn, ew ne bû bûn.

Gelecek zaman (Dema paşi)

Ez dê bibim, tu dê bibi, ew dê bıbe, em dê bibin, hon dê
bibin, ew dê bibin.

Gelecek zaman kipinin olumsuz şekli yoktur.
İstek kipi (Raweya gerane)
(Mode optatif)

Ez buma, tu buya, ew buya, em buna, hon buna, ew buna.

Olumsuzu :

Ez ne buma, tu ne buya, ew ne buya, em ne buna, hon ne
buna, ew ne buna.
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Mode conditionnel (Raweya gerini)
Şart kipi, passê (geçmişe ait)
Ez dê bıbûma, tu dê bıbûya, ew dê bıbûya, em dê bıbûna,

hon dê bıbûna, ew dê bıbûna.

Olumsuzu :

Ez dê ne buma, tu dê ne buya,
ew dê ne buya, em dê ne buna
hon dê ne buna, ew dê ne buna

Mode Subjonctif (Raweya bilani) Dilek kipi

Şimdiki zamana ait birinci biçim:
Ez bibim, tu bibi, ew bıbe, em bibin, hon bibin, ew bibin.

Olumsuzu :

Ez ne bım, tu ne bi, ew ne bê,
Em ne bin, hon ne bin, ew ne bin.

Şimdiki zamana ait ikinci biçim :

Ko ez bım, ko tu bi, ko ew be
Ko em bin, ko hon bin, ko ew bin

Olumsuzu :

Ko ez ne bım, ko tu ne bi, ko ew ne be
Ko em ne bin, ko hon ne bin, ko ew ne bin

Şimdiki zaman hikâyesi :

1. Şekil :

Ez biwam, tu biwa, ew bıwa
em biwan, hon biwan, ew biwan

Olumsuzu :

Ez ne biwam, tu ne bıwa, ew ne bıwa
Em ne biwan, hon ne biwan, ew ne biwan
2. Şekil:
Ez bû biwam, tu bû bıwa, ew bû bıwa
Em bû bıvvan, hon bû biwan, ew bû bıvvan
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Mode conditionnel (Raweya gerini)
Şart kipi, passê (geçmişe ait)
Ez dê bıbûma, tu dê bıbûya, ew dê bıbûya, em dê bıbûna,

hon dê bıbûna, ew dê bıbûna.

Olumsuzu :

Ez dê ne buma, tu dê ne buya,
ew dê ne buya, em dê ne buna
hon dê ne buna, ew dê ne buna

Mode Subjonctif (Raweya bilani) Dilek kipi

Şimdiki zamana ait birinci biçim:
Ez bibim, tu bibi, ew bıbe, em bibin, hon bibin, ew bibin.

Olumsuzu :

Ez ne bım, tu ne bi, ew ne bê,
Em ne bin, hon ne bin, ew ne bin.

Şimdiki zamana ait ikinci biçim :

Ko ez bım, ko tu bi, ko ew be
Ko em bin, ko hon bin, ko ew bin

Olumsuzu :

Ko ez ne bım, ko tu ne bi, ko ew ne be
Ko em ne bin, ko hon ne bin, ko ew ne bin

Şimdiki zaman hikâyesi :

1. Şekil :

Ez biwam, tu biwa, ew bıwa
em biwan, hon biwan, ew biwan

Olumsuzu :

Ez ne biwam, tu ne bıwa, ew ne bıwa
Em ne biwan, hon ne biwan, ew ne biwan
2. Şekil:
Ez bû biwam, tu bû bıwa, ew bû bıwa
Em bû bıvvan, hon bû biwan, ew bû bıvvan
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Olumsuzu :

Ez ne bû biwam, tu ne bû bıwa, ew ne bû bıwa
Em ne bû biwan, hon ne bû bıvvan, ew ne bû bıvvan

3. Şekil :

Ez bû biwama, tu bû bıvvayi, ew bû bıvvaya
em bû biwana, hon bû biwana, ew bû bıvvana

Olumsuz :

Ez ne bû biwama, tu ne bû bıvvayi...

Emir kipi (Raweya fermani)

Olumlu Olumsuz
be, bin, bin me be, me bin, me bin

Mastar :

Hal : Mazi
Bûn Ne bûn Bû bûn ne bû bûn

Bûn fiilinin mazi zamanı nesneden önce gelirse (devenir)
anlamını verir.

Misal :

Ez dewlemend bûm : Ben zengin idim.
Ez bûm dewlemend : Ben zengin oldum.

Diğer taraftan bûn fiili, devenir fiilinin şimdiki zamanını ve
şimdiki zamanın hikâyesini verir.

Haber kipi
Şimdiki zaman :

Ez dibim, tu dibi, evv dibe
Em dibin, hon dibin, ew dibin

Olumsuz :

Ez na bım, tu na bi, ew na be
em na bin, hon na bin, ew na bin

43

Olumsuzu :

Ez ne bû biwam, tu ne bû bıwa, ew ne bû bıwa
Em ne bû biwan, hon ne bû bıvvan, ew ne bû bıvvan

3. Şekil :

Ez bû biwama, tu bû bıvvayi, ew bû bıvvaya
em bû biwana, hon bû biwana, ew bû bıvvana

Olumsuz :

Ez ne bû biwama, tu ne bû bıvvayi...

Emir kipi (Raweya fermani)

Olumlu Olumsuz
be, bin, bin me be, me bin, me bin

Mastar :

Hal : Mazi
Bûn Ne bûn Bû bûn ne bû bûn

Bûn fiilinin mazi zamanı nesneden önce gelirse (devenir)
anlamını verir.

Misal :

Ez dewlemend bûm : Ben zengin idim.
Ez bûm dewlemend : Ben zengin oldum.

Diğer taraftan bûn fiili, devenir fiilinin şimdiki zamanını ve
şimdiki zamanın hikâyesini verir.

Haber kipi
Şimdiki zaman :

Ez dibim, tu dibi, evv dibe
Em dibin, hon dibin, ew dibin

Olumsuz :

Ez na bım, tu na bi, ew na be
em na bin, hon na bin, ew na bin

43



Şimdiki zamanın hikâyesi : .

Ez dıbûm, tu dıbû, ew dıbû
Em dıbûn, hon dıbûn, ew dıbûn

İkinci şekil :

Ez dıbûme, tu dıbûyi, ew dıbûye
Em dıbûne, hon dıbûne, ew dıbûne

Olumsuz şekilleri :

Ez ne dıbûm, tu ne dıbû 	
Ez ne dıbûme, tu ne dıbûyi 	

Not : Birin fiilinin şimdiki zamanı da ez dibim şeklindedir. An¬

cak kullanıldığı zaman, cümlenin genel anlamı, herhangi W ka¬
rışıklığa yer vermez.

BÖLÜM : 14

74. Basit (sade) fiiller :

Altıncı bölümde belirttiğimiz gibi, mastarlar iki kısımdan
oluşurlar: kök ve mastar eki.
75. Eğer mastarın kökü sesli bir harf ile bitiyorsa mastar eki
n, sessiz bir harfle son buluyorsa mastar eki in dir.

Mastar Kök Mastar eki

dan da n
bûn bû n
hebûn hebû n
kirin kiri n
anin ani n
kırın kır in
avêtin avêt in
hatın hat m
ketin ket in

Mastarın kökü, bütün mazi zamanların çekimini sağlar.
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Şimdiki zamanın hikâyesi : .

Ez dıbûm, tu dıbû, ew dıbû
Em dıbûn, hon dıbûn, ew dıbûn

İkinci şekil :

Ez dıbûme, tu dıbûyi, ew dıbûye
Em dıbûne, hon dıbûne, ew dıbûne

Olumsuz şekilleri :

Ez ne dıbûm, tu ne dıbû 	
Ez ne dıbûme, tu ne dıbûyi 	

Not : Birin fiilinin şimdiki zamanı da ez dibim şeklindedir. An¬

cak kullanıldığı zaman, cümlenin genel anlamı, herhangi W ka¬
rışıklığa yer vermez.

BÖLÜM : 14

74. Basit (sade) fiiller :

Altıncı bölümde belirttiğimiz gibi, mastarlar iki kısımdan
oluşurlar: kök ve mastar eki.
75. Eğer mastarın kökü sesli bir harf ile bitiyorsa mastar eki
n, sessiz bir harfle son buluyorsa mastar eki in dir.

Mastar Kök Mastar eki

dan da n
bûn bû n
hebûn hebû n
kirin kiri n
anin ani n
kırın kır in
avêtin avêt in
hatın hat m
ketin ket in

Mastarın kökü, bütün mazi zamanların çekimini sağlar.
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Misal :

Mın da, mın daye, mın dıda, mın da bû, mın bıdaya, mın dê
bıdaya, mın da bıvva.

Mın kır, mın kırıye, mın dikir, mın kırı bû, mın bıkıra, mın
dê bıkıra, mın kırı biwa.

Şimdiki zaman ve gelecek zaman kipinin çekimini emir şek¬
li sağlar.

Misal :

Mastar
Kirin

Emir şekl
bıkıre

Ez dikirim, ez dê bıkırım, ez bıkırım.

76. Bileşik fiiller (Lêkerên hevûdudani)
Bileşik fiiller, basit fiillerin yardımıyla teşkil edilirler. İki

gurup bileşik fiil vardır.
Birinci gurup bileşik fiiller bir ön ek ve bir basit fiil ile teş¬

kil edilirler. Ra, ve, hıl, da, ber, der, vê, vver, rû, ve b. g.. bu tür¬
lü ön eklerdir.

Misal :

Kırın
Bûn
Dan
Hatın
Xwendin
Xwarin
Anin
Ketin
Şandın

rakırın, hılkırın, derkırın, rekırın
rabûn, vebûn, çêbûn
dadan, berdan, gıredan
dahatın, werhatin
vexwendin
vexwann
deranin
raketin, vêketin
veşandın, daweşandin, hilweşandin,
veweşandin

İkinci grup bileşik fiiller, bir sıfat veya isim ve bir basit fiil¬
den meydana gelirler.
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Misal :

Mın da, mın daye, mın dıda, mın da bû, mın bıdaya, mın dê
bıdaya, mın da bıvva.

Mın kır, mın kırıye, mın dikir, mın kırı bû, mın bıkıra, mın
dê bıkıra, mın kırı biwa.

Şimdiki zaman ve gelecek zaman kipinin çekimini emir şek¬
li sağlar.

Misal :

Mastar
Kirin

Emir şekl
bıkıre

Ez dikirim, ez dê bıkırım, ez bıkırım.

76. Bileşik fiiller (Lêkerên hevûdudani)
Bileşik fiiller, basit fiillerin yardımıyla teşkil edilirler. İki

gurup bileşik fiil vardır.
Birinci gurup bileşik fiiller bir ön ek ve bir basit fiil ile teş¬

kil edilirler. Ra, ve, hıl, da, ber, der, vê, vver, rû, ve b. g.. bu tür¬
lü ön eklerdir.

Misal :

Kırın
Bûn
Dan
Hatın
Xwendin
Xwarin
Anin
Ketin
Şandın

rakırın, hılkırın, derkırın, rekırın
rabûn, vebûn, çêbûn
dadan, berdan, gıredan
dahatın, werhatin
vexwendin
vexwann
deranin
raketin, vêketin
veşandın, daweşandin, hilweşandin,
veweşandin

İkinci grup bileşik fiiller, bir sıfat veya isim ve bir basit fiil¬
den meydana gelirler.
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Misal :

Ava
Nas
Vala
Rast
Dan

ava kırın
nas kırın
vala kırın
rast kırın
dan pey

77. Bir isim ve bir basit fiilden oluşan fiillerin bazıları, isim cins
edatını alırlar.

Misal :

Guhdari kırın
Bal dan
Arikari kırın
Ders gotın
Dan eqıl

Mın guhdorıya te kır.
Mın bala xwe da gotına te.
Tu arikarıya mın diki.
Wi dersa mın got.
Mın qotina te da eqlê xwe.

78. Diğer bir grup bileşik fiillerde, fiilin terkibine yardım eden
kelime i edatını alır.

Rasti... hatın : Duhi ez rasti brayê te hatim.
Hini... kırın : Mın ew hini frensizi kır.

79. Birinci grup bileşik fiillerde zaman edatları ile olumsuzluk
edatının kullanılması bazı değişikliği gerektirir. Bu değişiklikleri
gelecek bölümlerde inceleyeceğiz.

İkinci grup bileşik fillerde ise fiil, basit şekilde imiş gibi
çekilir.

80. Locution verbale
Bu fiiller:
1. Bir basit veya bileşik edattan ve bir fiilden,
2. Veyahut, bir basit veya bileşik edattan, bir fiilden ve bir

sıfat veya isimden oluşurlar.
(Not: Bileşik edat için sayfa 23'deki izahata bakınız)
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Misal :

Ava
Nas
Vala
Rast
Dan

ava kırın
nas kırın
vala kırın
rast kırın
dan pey

77. Bir isim ve bir basit fiilden oluşan fiillerin bazıları, isim cins
edatını alırlar.

Misal :

Guhdari kırın
Bal dan
Arikari kırın
Ders gotın
Dan eqıl

Mın guhdorıya te kır.
Mın bala xwe da gotına te.
Tu arikarıya mın diki.
Wi dersa mın got.
Mın qotina te da eqlê xwe.

78. Diğer bir grup bileşik fiillerde, fiilin terkibine yardım eden
kelime i edatını alır.

Rasti... hatın : Duhi ez rasti brayê te hatim.
Hini... kırın : Mın ew hini frensizi kır.

79. Birinci grup bileşik fiillerde zaman edatları ile olumsuzluk
edatının kullanılması bazı değişikliği gerektirir. Bu değişiklikleri
gelecek bölümlerde inceleyeceğiz.

İkinci grup bileşik fillerde ise fiil, basit şekilde imiş gibi
çekilir.

80. Locution verbale
Bu fiiller:
1. Bir basit veya bileşik edattan ve bir fiilden,
2. Veyahut, bir basit veya bileşik edattan, bir fiilden ve bir

sıfat veya isimden oluşurlar.
(Not: Bileşik edat için sayfa 23'deki izahata bakınız)
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Misal :

Lê ketin
Lê xistm
Jê gerıyan
Lı hev anin
Jê hez kırın

Duhi bı rê ve çavê mın lı Tacin ket.
Wi çıre lı kurê xwe xist?
Tu çıma hevalê xwe aciz diki, jê bigere.
Mın nevalen xwe li hev anin.
Ez jı te hez dikim.

Jı bira kırın : Mın navê te jı bira kır.

81. Müstesne olarak bu türdenbazı fiillerde, bileşik edat, isim
veya sıfat ile fiilin arasına konur.

Misal :

Dest pê kırın : Mın dest bı dersa xwe kır.
Wi dest bı karê xwe kır.

Ser jê kırın : Baweri pê anin.

82. Bu tür fiillerin bazılarında edat isim ile birleşir; diğer bazı¬
larında, isim cins edatını alır.

Jê hez kırın : Ez jı wi hez dikim.
Ez heji wi dikim.

Lê siwar bûn : Ez lı hespê xwe siwar bûm.
Ez siwari hespê xwe bûm.

Anin ber çav : Zarotıya xwe tinim ber çavê xwe.
Jê peya bûn : Rêvingi jı trênê peya dibin.

Ew jı otomobile peya bû.

BOLUM : 15

83. Geçişli ve geçişsiz fiillerin mazi zamanlarında ön ekler (pre-
verb) aynıdır; ancak son ekler, ya da takılar aynı değildir.

Şimdiki zamanın ve gelecek zamanların çekiminde geçişli ve
geçişsiz fiillerin ön ve son ekleri aynıdır. Bundan dolayı geçişli ve
geçişsiz fiillerin mazi zamanlarının çekim şekilleri ayrı ayrı gös¬
terilmektedir.
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Misal :

Lê ketin
Lê xistm
Jê gerıyan
Lı hev anin
Jê hez kırın

Duhi bı rê ve çavê mın lı Tacin ket.
Wi çıre lı kurê xwe xist?
Tu çıma hevalê xwe aciz diki, jê bigere.
Mın nevalen xwe li hev anin.
Ez jı te hez dikim.

Jı bira kırın : Mın navê te jı bira kır.

81. Müstesne olarak bu türdenbazı fiillerde, bileşik edat, isim
veya sıfat ile fiilin arasına konur.

Misal :

Dest pê kırın : Mın dest bı dersa xwe kır.
Wi dest bı karê xwe kır.

Ser jê kırın : Baweri pê anin.

82. Bu tür fiillerin bazılarında edat isim ile birleşir; diğer bazı¬
larında, isim cins edatını alır.

Jê hez kırın : Ez jı wi hez dikim.
Ez heji wi dikim.

Lê siwar bûn : Ez lı hespê xwe siwar bûm.
Ez siwari hespê xwe bûm.

Anin ber çav : Zarotıya xwe tinim ber çavê xwe.
Jê peya bûn : Rêvingi jı trênê peya dibin.

Ew jı otomobile peya bû.

BOLUM : 15

83. Geçişli ve geçişsiz fiillerin mazi zamanlarında ön ekler (pre-
verb) aynıdır; ancak son ekler, ya da takılar aynı değildir.

Şimdiki zamanın ve gelecek zamanların çekiminde geçişli ve
geçişsiz fiillerin ön ve son ekleri aynıdır. Bundan dolayı geçişli ve
geçişsiz fiillerin mazi zamanlarının çekim şekilleri ayrı ayrı gös¬
terilmektedir.
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Fiil kökünün sesli veya sessiz bir harfle bitişine göre son ek¬
ler de değişir.

Geçişli fiillerin mazi zamanlarında ön ekler ve son ekler:

Mode indicatif: Haber kipi
Ön ek sesli sessiz

harf harf
Imparfait (Şimdiki zamanın hi¬
kâyesi) 	 di
Passe simple
(Miş'li geçmiş) 	 ye iye
Passê compose
(Di'li geçmiş) 	
Plus-que-parfait
(Di'li geçmişin hikâyesi) 	 i

Mode optatif (İstek K.)
Passê (mazi) 	 bi ya a
Mode conditionnel
(Şart Kipi)
Passê 	 ê bi,

dê bi ya a
Mc?ö.3 subfonctif
(Dilek kipi)
Imparfait 	 i

Son ekler, her üç şahsın tekil ve çoğulu için aynıdırlar.

Örnekler :

Mın dikir, mın kırıye, mın kır, mın kırı bû, mın bıkıra, mın dê
bıkıra, mın kırı bıwa.

Mm dıda, mın daye, mın da, mın da bû, mın bıdaya, mm dê
bıdaya, mın da bıwa.

Eğer nesne çoğul ise, son ekler çoğul haline sokulur. Son
ekin çoğulu, fiilin son harfi sessiz ise in, sesli ise n dir.
Misal :
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Fiil kökünün sesli veya sessiz bir harfle bitişine göre son ek¬
ler de değişir.

Geçişli fiillerin mazi zamanlarında ön ekler ve son ekler:
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harf harf
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Misal :
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Mın dan. Te kırın. Wi kirin. Mın du hesp dan wi. Wi çar
kıteb kirin.

84. Olumsuzluk edats (Daçeka neyini)
Olumsuzluk edatı, bütün geçişli ve geçişsiz fiillerin mazi za¬

manları için ne dir ve fiilden önce gelir.

Örnek :

Mın ne kır. Mın ne da. Ez ne çûm. Ez ne bûm. Mın ne dıda.
Mın ne ditı bû. Ez ne ketim.

Olumsuzluk edatı, bı ön ekini kaldırır.

Örnek :

Mın bıkıra Mın ne kıra.
Mın bıdaya. Mın ne daya.

85, Birinci grup bileşik fiillerde, di «preverb»i ve olumsuzluk
edatı ne, prefiks (ön ek) ile fiilin arasına konur.

Birinci grup fiillerde bı «preverb»i kullanılmaz.

Örnek :

Mm vekır. Mm venekır. Te vedıkır. Te venedıkır. Wi rêkir. Wi
rênekir. Wan vedıkuşt. Wan venedıkuşt. Ez raketim. Ez raneke-
tım. Ez radıketım. Ez ranedıketım. Mın vedıkır. Mın vekırıye.
Mın vekır. Mın vekırı bû. Mın vekıra. Mın ê vekıra. Mm vekırı
bıvva. Ez radıketım. Ez raketime. Ez raketi bûm. Ez raketama.
ez ê raketama. Ez raketi biwam.

Mın ava dikir. Mın ava kırıye. Mın ava kır. Mın ava kırı bû.
Mm ava bıkıra. Mm ê ava bıkıra. Mın ava kırı bıwa. Mın ava ne
dikir. Mm ava ne kırı bıvva.

Gul vebû. Gul venebû. Ez rabûm. Ez ranebûm.
Bûn fiilinin şimdiki zaman kipinin olumsuzluk edatı da is¬

tisna olarak ne dir.
Ez şagırt im. Ez ne şagırt im. Tu dewlemend i? No, ez ne

ciewlemend im. Ew cıvvan e? No, ew ne ciwan e, ew pir e.
Rengê vê dsstmalê sor e? No, rengê vê destmalê ne sor e,
rengê vê spi ye.
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BOLÜM : 17

86. Geçişli fiiller: (Lêkerên gerani)
Geçişli fiil, öznesinin yaptığı iş başkasına geçen, başkası¬

nı etkileyen fiildir. Diğer bir deyişle nesnesi olan fiildir. Misal:
Mın av vexwar : Ben sû içtim.
Burada özne ben, fiil içmek, nesne ise su'dur. İçmek fiili

iie su (nesne) etkilenmiştir.
Geçişsiz fiil ise, başkasını etkilemiyen, diğer bir deyişle

resnesi olmayan fiildir. Misal:
Çûk dıfıre : Kuş uçar.
Burada öznenin (kuş) yaptığı iş (uçmak) başkasına geçme¬

mektedir. (R.N.)
Geçişli fiillerin mazi zamanları hakkında örnekler :

Fsaslî fiiller :

Kırın, Dan. Avetın. Xwarin. Kirin. Kuştın.
Mın dikir, mın kırıye, mın kır, mın kırı bû, mın bıkıra, mın ê

bıkıra, mın kırı bıwa.
Mın dıda, mın daye, mın da, mın da bû, mın bı daya, mın ê

bıdaya, mın da bıwa.
Te dıavet, te avetıye, te avêt, te avetı bû, te biavêta, te dê

bıaveta, te avetı bıwa.
Wi dixwar, w i xwariye, wi xwar, wi xwari bû, wi bixwara,

wi dê bixwara, wi xwari biwa.
Me dixwar, me xwariye, me xwar, me xwan bû, me bixwara.

me dê bixwara, me xwan biwa.
We dıkıri, we kıriye, we kiri, we kiri bû, we bıkıriya, we dê

bıkıriya, we kiri bıwa.
Wan dıkuşt, wan kuştıye, wan kuşt, wan kuştı bû, vvan

bıkuşta, wan dê bıkuşta, wan kuştı biwa.
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87. Birinci grup bileşik geçişli fiiller :

Rekırın. Vekırın. Vexwann. Hılanin. Dadan. Rêdan.
Mın redıkır, mın rekırıye, mın rekır, mın rekırı bû, mın

rekıra, mın ê rêkira, mın rekırı bıwa.
Te vedıkır, te vekırıye, te vekır, te vekırı bû, te vekıra, te

dê vekıra, te vekırı bıvva.

Wê vedixwar, wê vexWanye, wê vexwar, wê vexwan bû,
wê vexwara, wê dê vexwara, wê vexwan biwa.

Me hıitani, me hılanıye, me hılani, me hılani bû, me hılanıya,
me dê hılanıya, me hılani biwa.

We dadıda, we dadaye, we dada, we dada bû, we dadaya,
we dê dadaya, we dada biwa.

Wan rêdida, wan rêdaye, wan rêda, wan rêda bû, wan
rêdaya, wan dê rêdaya, wan rêda biwa.

Örneklerde de görüldüğü gibi tekil ve çoğul, her üç şahsın
fiil şekli, geçişli fiillerin mazi zamanlarında değişmez.

Hılanin fiili ve buna benzer bazı fiillerin, şimdiki zaman hi¬
kâyesinde, di edatı, yerini t harfine bırakır.

88. İkinci grup geçişli bileşik fiiller
Peyda kırın. Winda kırın. Ava kırın. Aciz kırın.

Mın peyda dikir, mm peyda kırıye, mın peyda kır, mın peyda
kırı bû, mın peyda bıkıra, mın ê peyda bıkıra, mın peyda kın
biwa.

Te wmda dikir, te winda kırıye, te winda kır, te winda kırı
bû, te winda bıkıra, te dê vvında bıkıra, te winda kırı biwa.

Wi ava dikir, wi ava kırıye, wi ava kır, wi ava kırı bû, wi ava
bıkıra, wi dê ava bıkıra, wi ava kin bıvva.

Me aciz dikir, me aciz kırıye, me aciz kır, me aciz kırı bû,
me aciz bıkıra, me dê aciz bıkıra, me aciz kırı bıvva.
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BÖLÜM: 18

89. Birinci grup: bileşik fiillerin teşkiline yardım eden basit fii¬
lin ilk harfi uzun sesli bir harf ise, geçen bölüm de belirttiğimiz
gibi, imparfait (şimdiki zamanın hikâyesi) nin teşkiline hizmet
eöen di edatı yerini t harfine bırakır: Derêxistin, hılanin, hilavê-
tın fiillerinde olduğu gibi:

Mın derdıani
Mın derdiêxist
Mın hıldıani
Mın hıldıavet

Mın dertani
Mın dertêxist
Mın hıltani
Mın hıltavet

Bazı mastarların iki, hatta üç veya dört şeklinin var oldu¬
ğuna da işaret edelim. Örnek:

Dan = dayin. Bûn = bûyin. Man = mayin. Pan = payin.
Zan = zayin. Bezin = bezan. Çêran = çêriyan. = çêrin =
cerihan. Gerin = gerıyan = geran = gerıhan. Çûn = çûyin.
Sûn = sûtın. Dûn = dûyin. Pûn = pûyin. Nêrin = neyırin =
nıhertın.

Bir basit mastarın iki şekli, bazan açıklık getirme ihtiya¬
cından doğmuştur: mırın = mırıyan, jin = jıyin, revin = revı-
yan, dırûn = dırûtın mastarlarında olduğu gibi.

Ufak b:r alıştırma :

Zaro sêvek xwar. Zaroyan sêvek xwar. Zaroyan sêv
xwarm. Sinemê her sê pençireyên mezeiê vekırın. Jinkê kaxe-
zek rêkir mêrê xwe. Keçıke çı dikir? Wê sêvên xwe dıhejmartın.
Gundıyan jı xwe re xani ava kırın. Hevalê mın jı mın re du roj-
name anin. Ev e seydayê te. Wan xebata xwe qedand.
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BÖLÜM : 19

90. Geçişsiz fiiller (Lêkerên ne gerani)
Geçişsiz fiillerin mazi zamanları :

Geçen bölümlerde, geçişli ve geçişsiz fiillerin mazi zaman¬
larında preverb (fiil öncesi veya fiil ön eki) ler ile olumsuzluk
edatının aynı olduğuna işaret etmiş ve mazi zamanların çeki-
n.ine mastar kökünün hizmet ettiğini söylemiştik.

Fakat geçişsiz fiillerin takıları, geçişli fiillerin takılarından
farklıdır.

Geçişsiz fiillerin mazi zamanlarına ait takılar aşağıdaki gi¬
bidir :

Mode indicatif (Haber kipi = Raweya pêşkeri)
Son harf sesli ise
Imparfait:
m, -, -, n, n, n
Passê simple :

me, yi, yê, ne, ne, ne ime, iyi, iye, ine, ine, ine
Passê composê:
m, -, -, n, n, n im, i, -, in, in, m
Plus-que-parfait:

ı, ı, ı, ı. ı, ı

ama, aya, aya, ana, ana, ana

ama aya, aya, ana, ana, ana

I. I, I, I, I, I

Son harf sessiz ise

im, i, -, m, m, m

I t I I t

Mode optatif :

Passê:
ma, ya, ya, na, na, na
Mode conditionnel
Passê :

ma, ya, ya, na, na, na
Mode subjonctif
Imparfait:
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91. Geçişsiz fiillerin mazi zamanları hakkında örnekler:
Mode indicatif (Haber kipi)

Imparfait (Şimdiki zamanın hikâyesi) :

Ez dıçûm, tu dıçû, ew dıçû,
Em dıçûn, hon dıçûn, ew dıçûn.
Ez dıketım, tu dıketi, ew dıket
Em dıketın, hon dıketın, evv dıketın

Passê simple (Miş'li geçmiş) :

Ez çûme, tu çûyi, ew çûye,
em çûne, hon çûne, ew çûne
Ez ketime, tu ketıyi, ew ketıye
Em ketine, hon ketine, evv ketine

Passê composê (Di'li geçmiş):
Ez çûm, tu çû, ew çû
Em çûn, hon çûn, ew çûn
Ez ketim, tu keti, ew ket
Em ketin, hon ketin, ew ketin

Plus-que-parfait (Di'li geçmişin hikâyesi)
Ez çû bûm, tu çû bû, ew çû bû
Em çû bûn, hon çû bûn, ew çû bûn
Ez keti bûm, tu keti bû, ew keti bû
Em keti bûn, hon keti bûn, evv keti bûn

Mode optatif (istek kipi)
Passê :

Ez bıçûma, tu bıçûya, ew bıçûya
Em bıçûna, hon bıçûna, evv bıçûna
Ez bıketama, tu bıketaya, ew bıketaya
Em bıketana, hon bıketana, ew bıketana

Mode conditionnel (Şart kipi)
Passê :
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Ez dê bıçûma, tu dê bıçûya, ew dê bıçûya
Em dê bıçûna, hon dê bıçûna, ew dê bıçûna
Ez dê bıketama, tu dê bıketaya, ew dê bıketaya
Em dê bıketana, hon dê bıketana, ew dê bıketana

Mode Subjonctif (Dilek kipi)
Imparfait (Şimdiki zamanın hikâyesi)

1. şekil :

Ez çû bıvvam, tu çû bıvva, ew çû bıvva
Em çû bıvvan, hon çû bıvvan, ew çû bıvvan
Ez keti bıvvam, tu keti bıvva, ew keti bıvva
Em keti biwan, hon keti bıvvan, ew keti bıvvan

2. şekil :

Ez çû biwama, tu çû biwaya, ew çû biwaya
Em çû bıvvana, hon çû biwana, ew çû bıvvana
Ez keti bıvvama, tu keti biwaya, ew keti bıvvaya
Em keti bıvvana, hon keti bıvvana, evv keti bıvvana

Ufak bir alıştırma -.

Tacin duhi çû gundê apê xwe. Ez jı derence ketim û İmge
mın eşıya. Ez ê bıçûma Beyrûtê lê mın nı karı bû vizekê bıs-
tinım. Gava zaro dıçûn xwendegahê rasti dersdar hatın û wan
sılav lê kır. Par ez çûme Wanê. Ew lı trene sıvvar bû û çû Dı¬
yarbekre. Xelk çûn seyrangehê.

BÖLÜM : 20

92. Birinci grup geçişsiz bileşik fiillerin çekimine ait örnekler:
Raketin (kök raket), Rabûn (kök rabû)

Ez radıketım, tu radıketi, ew radıket
Em radeketın, hon radıketın, ew radıketın
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Ez dê bıçûma, tu dê bıçûya, ew dê bıçûya
Em dê bıçûna, hon dê bıçûna, ew dê bıçûna
Ez dê bıketama, tu dê bıketaya, ew dê bıketaya
Em dê bıketana, hon dê bıketana, ew dê bıketana

Mode Subjonctif (Dilek kipi)
Imparfait (Şimdiki zamanın hikâyesi)

1. şekil :
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Em çû bıvvan, hon çû bıvvan, ew çû bıvvan
Ez keti bıvvam, tu keti bıvva, ew keti bıvva
Em keti biwan, hon keti bıvvan, ew keti bıvvan

2. şekil :

Ez çû biwama, tu çû biwaya, ew çû biwaya
Em çû bıvvana, hon çû biwana, ew çû bıvvana
Ez keti bıvvama, tu keti biwaya, ew keti bıvvaya
Em keti bıvvana, hon keti bıvvana, evv keti bıvvana

Ufak bir alıştırma -.

Tacin duhi çû gundê apê xwe. Ez jı derence ketim û İmge
mın eşıya. Ez ê bıçûma Beyrûtê lê mın nı karı bû vizekê bıs-
tinım. Gava zaro dıçûn xwendegahê rasti dersdar hatın û wan
sılav lê kır. Par ez çûme Wanê. Ew lı trene sıvvar bû û çû Dı¬
yarbekre. Xelk çûn seyrangehê.
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Ez radıbûm, tu radıbû, ew radıbû
Em radıbûn, hon radıbûn, evv radrbûn

Ez raketime, tu raketıyi, ew raketıye
Em raketine, hon raketine, ew raketine
Ez rabûme, tu rabûyi, ew rabûye
Em rabûne, hon rabûne, ew rabûne

Ez raketim, tu raketi, evv raket
Em raketin, hon raketin, ew raketin
Ez rabûm, tu rabû, ew rabû
Em rabûn, hon rabûn, evv rabûn

Ez raketi bûm, tu raketi bû, ew raketi bû
Em raketi bûn, hon raketi bûn, ew raketi bûn
Ez rabû bûm, tu rabû bû, evv rabû bû
cm rabû bûn, hon rabû bûn, ew rabû bûn

Ez raketama, tu raketaya, ew raketaya
Em raketana, hon raketana, evv raketana
Ez rabûma, tu rabûya, ew rabûya
Em rabûna, hon rabûna, ew rabûna

Ez ê raketama, tu ê raketaya, ew ê raketaya
Em ê raketana, hon ê raketana, ew ê raketana
Ez ê rabûma, tu ê rabûya, ew ê rabûya
Em ê rabûna, hon ê rabûna, ew ê rabûna
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Em rabû biwan, hon rabû bıvvan, ew rabû bıvvan
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Ez rabûme, tu rabûyi, ew rabûye
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Ez raketi bûm, tu raketi bû, ew raketi bû
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Ez raketi bıvvam, tu raketi bıvva, evv raketi bıvva
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İşaret edelim ki (Imparfait) nin ikinci zamanı aşağıdaki şe¬
kildedir:

Ez radıketıme, tu radıketıyi, ew radıketıye
Em radıketıne, hon radıketıne, evv radıketıne

Ün sekizinci bölümde işaret etliğimiz gibi, bazı mastarların iki
veya daha ziyade şekilleri vardır: Bezin = bezıyan, revin = re-
vıyan gibi.

Çekim şekilleri :

Bezin (kök bezi); bezıyan (bezıya);
revin (revi); revıyan (revıya)

Ez dıbezim, tu dıbezi, evv dıbezi
Em dıbezin, hon dıbezin, evv dıbezin

Ez dıbezıyam, tu dıbezıya, evv dıbezıya
Em dıbezıyan, hon dıbezıyan, ew dıbezıyan

Ez d ı revi m, tu di revi, ew di revi
Em dırevin, hon dırevin, evv dırevin

Ez dırevıyam, tu dırevıya, evv dırevıya
Em dırevıyan, hon dırevıyan, ew dırevıyan

BÖLÜM: 21

93. Geçişli ve geçişsiz fiillerin şimdiki ve gelecek zamanları¬
nın çekimi :

Geçişli ve geçişsiz fiillerin şimdiki ve gelecek zamanları¬
nın çekimine, bu fiillerin tekil emir biçimi yardım eder.

Bu fiillerin şimdiki ve gelecek zamanlarında preverb (fiil
on eki) ve takılar aynı şekildedirler.
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94. 1. Ön ek:

Emir biçimi için : bı
Hal için (şimdiki zaman) : di
Gelecek için . wêbi>dêbi.

veya ê bı
Subjonctif'in hal ve gelecek
zamanları için : bı
2. Takılar :

Emir biçimi, tekil için
Emir biçimi, çoğul için
Diğer bütün zamanlar için

e
in
im, i, e, m, m, m

Emir biçimi sesli bir harf ile başlıyorsa bı ön ekinin ı harfi
kalkar :

Bıajo yerine bajo, bıaveje yerine bavêje kaim olur.
Diğer yandan, eğer emir biçimi sesli bir harfle bitiyorsa e

takısını almaz, böylece, şimdiki ve gelecek zamanların takıları
sadece :

m, -, -, n, n, n olur.
Örnek: Ez dışom, tu dışo, ew dışo, em dışon, hon dışon, ew
dışon.

Şimdiki zaman kipinin olumsuzluk edatı na dır. İstisna ola¬
rak karin ve zanm fiillerinin olumsuzluk edatı nı dır.

Ez nı zanım. Ez nı karım.
Emir biçiminin (aslında «emri hazır» terimi kullanılmıştır

R.N.) olumsuzluk edatı me dir: me ke. Eğer fiil sesli bir harf
ile başlıyorsa me edatının e harfi kalkar: mavêje.

Şimdiki zaman ve gelecek zaman kiplerinde olumsuzluk
edatı kullanıldığı zaman di ve bı fiil ön ekleri kalkar.
Örnek:

Ez dikim, ez na kim. Ez bıkım, ez ne kim.
Gelecek zaman kipinin olumsuz şekli yoktur.
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Şimdiki zaman ve gelecek zaman kiplerinin çekimine ait
örnekler :

Mastar
Kırın
Ketin

Mode Indicatif
Prêsent: (Şi:mdiki

Emri h
bıke
bıkeve

zaman)

Ez dikim, tu diki, ew dike
Em dikin, hon dikin, ew dikin

Ez dıkevım, tu dıkevi, ew dıkeve
Em dıkevın, hon dıkevın, ew dıkevın

Fütur (Gelecek)

Ez ê bıkım, tu ê bıki, ew ê bıke
Em ê bıkın, hon ê bıkın, ew ê bıkın

Ez ê bıkevım, tu ê bıkevi, ew ê bıkeve
Em ê bıkevın, hon ê bıkevın, ew ê bıkevın

Mode Subjonctif
Şimdiki zaman ve gelecek :

Ez bıkım, tu bıki, ew bıke
Em bıkın, hon bıkın, evv bıkın

Ez bıkevım, tu bıkevi, ew bıkeve
Em bıkevın, hon bıkevın, evv bıkevın

Olumsuz şekillerine ait örnekler :

Ez dikim, ez na kim
Evv dikin, ew na kın
Tu dıkevi, tu na kevi
Hon dıkevın, hon na kevın
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Şimdiki zaman ve gelecek zaman kiplerinin çekimine ait
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Ez bıkevım, ez ne kevım
Ez bıkım, ez ne kim.

(Not: Mode subjonctif, yani dilek kipinin şimdiki zamanı ve ge¬
lecek zamanı için olumsuzluk edatı, yukarıda görüldüğü gibi ne
dir. R.N.)

Emir biçimlerinin ilk ve son harfleri, veya bunlardan birisi
sesli olan fiillere ait örnekler :

Ajotın bajo; avêtin bavêje;
Girin bıgıri

Ez dajom, tu dajo, evv dajo
Em dajon, hon dajon, ew dajon

Ez davejım, tu davêji, ew davêje
Em davejın, hon davêjm, ew davêjin

Ez dıgırim, tu dıgıri, ew dıgıri
Em dıgırin, hon dıgırin, evv dıgırin

Ez ê bajom, tu ê bajo, ew ê bajo
Em ê bajon, hon ê bajon, ew ê bajon

Ez ê bavêjim, tu ê bavêji, ew ê bavêje
Em ê bavêjin, hon ê bavêjin, ew ê bavêjm

Ez ê bıgırim, tu ê bıgıri, ew ê bıgıri
Em ê bıgırin, hon ê bıgırin, ew ê bıgırin

Ez bajom, tu bajo, ew bajo
Em bajon, hon bajon, ew bajon

Ez bavêjim, tu bavêji, ew bavêje
Em bavêjin, hon bavêjm, ew bavêjin

Ez bıgırim, tu bıgıri, ew bıgıri
Em bıgırin, hon bıgırin, ew bıgırin
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Ez bıkevım, ez ne kevım
Ez bıkım, ez ne kim.

(Not: Mode subjonctif, yani dilek kipinin şimdiki zamanı ve ge¬
lecek zamanı için olumsuzluk edatı, yukarıda görüldüğü gibi ne
dir. R.N.)
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Em dıgırin, hon dıgırin, evv dıgırin
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Em bıgırin, hon bıgırin, ew bıgırin
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Her tki gruba mensup bileşik fiillerin çekimleri de yukarda
izah edilen kaidelere göre yapılır.

Örnek :

Ez vedıkım, ez ê vekım, ew vedıke, ew radıke, hon ava
dikin

Birinci grup bileşik fiillerde preverbe (fiil öncüsü), yukarıda¬
ki örneklerde de görüldüğü gibi, prefiks (ön ek) ile fiilin arasına
konur. Olumsuzluk edatı da aynı şekilde kullanılır:

Evv ranake, ez venakım, hon ranabın, ew venabe.

95. Mode Participe
Present (isim-fiil)
Bu fiiller, bı, der, veyahut di. ..de edatlarının yardımıyla ifa¬

de edilirler.

Örnek:
Di xewê de. Der xwendini. Bı gırıne
Passê (Sıfat-fiil ya da ortaç)
Bu fiiller, fiil köküne, son harf sessiz ise i, sesli ise yi harf¬

lerinin eklenmesiyle ifade olunur.

Örnek :

Goti. Xwari. Diti. Avêti. Dayi. Berdayi.
Eğer fiil kökü i harfi ile son buluyorsa bir ikinci i ilave edi¬

lemez.

Örnek:
Kiri. Kali. Kari.

BÖLÜM : 22

96. Aktif (etken) fiil, Pasif (Edilgen) fiil (Lêkera lebati - lêkera
tebati)

Bir cümleyi aktiften pasife geçirmek için, öznenin (sujet)
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yerini alan nesneden önce bı deste veyahut jı aliye kelimeleri
getirilir.

Örnek :

Aktif cümle Pasif cümle
Şêr xezal xwar. Xezal jı aliyê şêr hate xwann.
Keşeyeki berût kıfş kır. Berût jı aliyê keşeyeki hatiye

kıfş kırın.
Brûtus Sezar kuştı bû Sezar bı destê Brûtus

hati bû kuştin.

97. Dönüşlü fiiller (Lêkera pronavki)

Bu fiillerin zamir-nesnesi (pronom complêment) her üç
şahsın tekil ve çoğulu için xwe dir ve xwe zamiri özneyi izler.

Örnek :

Mın xwe şûşt. Wi xwe kuşt. Wan xwe lezand. Ez xwe dıle-
zinım.

BÖLÜM: 23

98. Gayrişahsi fiiller (Lêkerên nekesin)
Bu fiiller üçüncü tekil şahıs halinde ve kendilerini ilgilen¬

diren isimle beraber kullanılırlar.

İsim Fiil

Baran barin
Berf dahatın

Bu iki fiilin çeşitli zamanları:
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Mode indicatif (Haber kipi)
Şimdiki zaman : Baran dıbare.

Berf datê.

Şimdiki zamanın Baran dıbari.
hikâyesi : Berf dadıhat.

Miş'li geçmiş : Baran barıye.
Berf dahatıye.

Di'li geçmiş : Baran bari.
Berf dahat.

Di'li geçmişin Baran bari bû.
hikâyesi : Berf dahatı bû.

Gelecek zaman : Baran dê bıbare.
Berf dê dabê.

Mode optatif (İstek kipi)

Passê (geçmiş) : Baran bıbarıya.
Berf dahata.

Mode conditionnel (Şart kipi)

passe (geçmiş): Baran dê bıbarıya.
Berf dê dahata.

Mode Subjonctif (Dilek kipi)

Şimdiki zaman ve Baran bıbare.
gelecek zaman : Berf dabê

Şimdiki zamanın Baran bari bıvva.
hikâyesi : Berf dahatı bıvva.

Mode infinitif (Mastar) .

Şimdiki zaman : Baran barin.
Berf dahatın.
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Mode indicatif (Haber kipi)
Şimdiki zaman : Baran dıbare.

Berf datê.

Şimdiki zamanın Baran dıbari.
hikâyesi : Berf dadıhat.

Miş'li geçmiş : Baran barıye.
Berf dahatıye.

Di'li geçmiş : Baran bari.
Berf dahat.

Di'li geçmişin Baran bari bû.
hikâyesi : Berf dahatı bû.

Gelecek zaman : Baran dê bıbare.
Berf dê dabê.

Mode optatif (İstek kipi)

Passê (geçmiş) : Baran bıbarıya.
Berf dahata.

Mode conditionnel (Şart kipi)

passe (geçmiş): Baran dê bıbarıya.
Berf dê dahata.

Mode Subjonctif (Dilek kipi)

Şimdiki zaman ve Baran bıbare.
gelecek zaman : Berf dabê

Şimdiki zamanın Baran bari bıvva.
hikâyesi : Berf dahatı bıvva.

Mode infinitif (Mastar) .

Şimdiki zaman : Baran barin.
Berf dahatın.
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Geçmiş i Baran bari bûn.
Berf dahatı bûn.

Bu gibi fiillerin kullanma tarzlarına ait örnekler:
Hewa xweş e. Dınya xweş e. Hevva sar e. Dmya sar e. Ev

du roj in. Ev pênc sal in. Rast e ko. Dıve ez herim. Dıbejın ko.

BÖLÜM : 24

99. KURALA UYGUN FİİLLER - KURALA UYMAYAN FİİLLER
(Lêkerên rêzdar - Lêkerên bêrêz)

Geçen bölümlerde de söylediğimiz gibi, bütün Kürtçe fiiller,
mazi zamanlarında kurala uygundurlar. Kürtçe fiiller, ancak
emir, şimdiki zaman ve gelecek zaman kiplerinde kurala uyma¬
yan fiil olabilirler.

Kurala uygun fiiller

Bu fiillerin kökleri, belli bir kurala göre emir şeklini teşkiT
ederler.

Kurala uymayan fiiller

Bu fiillerin kökleri :

1. Emir halinin teşkiline imkan vermezler, veyahut;
2. Emir, şimdiki zaman ve gelecek zaman kiplerinin çeki¬

mini temin etmezler.

100. İki grup kurala uygun fiil vardır.
Birinci grup kurala uygun fiillerin kökleri sesli bir harf ile

son bulur ve bu harfin kaldırılması yoluyla emir hali teşkil edilir.
İkinci grup kurala uygun fiillerin kökleri sessiz bir harf ile

son bulur. Bu fiillerin çeşitli şekillerini ilerde gözden geçireceğiz.
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101. Birinci grup fiiller.

Kökün başına bı preverbi, son sesli harfin yerine e takısı
konmak suretiyle emir hali teşkil edilir.

Emir:

bıbare
bıbetıle
bıbeze
bibinqe
bıbıre
bıbore
biçere
biçme
bide
bıderıze
bıdıze
bıecıbe
bıelıme
bıecıze
bıenıre
bıezıbe
bıfelıte
bıgere
bıgehe
bıhenke
bıheyıre
bıjare
bıjene
bıkale
bıkare
bıkele
bıkene

Örnekler :

Mastar :

Barin
betilin
bezin
binqin
birin
borin
çêran
çinin
dan
derızin
dizin
ecıbin
elimin
ecızin
enirin
ezıbin
felıtin
geran
gıhan
herıkin
heyırin
jarin
jenin
kalin
karin
kelan
kenin

Kök:

Bari
betili
bezi
bırıai
biri
bori
çêra
çini
da
derızi
dizi
ecıbi
elimi
ecızi
eniri
ezıbi
felıti
gera
gıha
herıki
heyıri
jari
jeni
kali
kari
kela
keni
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kesıbin
kirin
kizirin
kolan
kutan
lebıtin
lehiqin
lıvin
meşin
nalin
nehwirin
nêrin
nıvisin
qedimin
peyıvin
pêçan
pıjin
pirsin
qefilin
qehirin
gelişin
revin
rewitin
lewitin
reyin
rıjin
şewitin
telifin
temırin
teri kin
teyısin
tirsin
vırıtin
weşin

kesıbi
kiri
kiziri
kola
kuta
lebıti
lehiqi
lı vi
meşi
nali
nehwiri
nêri
nıvisi
qedimi
peyıvi
pêça
pıji
pırsi
q er ili
qehiri
qelişi
revi
rewiti
lewiti
reyi
rıji
şewiti
telifi
temıri
terıki
teyısi
tirsi
vırıti
weşi

bıkesıbe
bıki re
bıkızıre
bıkole
bıkute
bılebıte
bilehiqe
bılıve
bımeşe
bınale
bmehwire
binere
bınıvise
biqedime
bıpeyıve
bıpeçe
bıpıje
bıpırse
biqefile
biqehire
biqeiişe
bıreve
birewite
bilewite
bireye
bırıje
bişewite
bıtelıfe
bıtemıre
bıterıke
bıteyıse
bıtırse
bıvırıte
biweşe
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xezibin
zanin
zıvırin

xezibi
zani
zıvıri

BÖLÜM : 25

bixezibe
bizane
bızıvıre

102. İkinci grup fiillerin kökü sessiz bir harf ile son bulur. Bu
fullerin üç şekli vardır.

Birinci şekilde, son sessiz harften önce gelen (ona takad¬
düm eden) harf a harfinden başka bir harftir. Bu fiilin emir hali,
fiil kökünün başına bı prêverbinin getirilmesi ve son sessiz har¬
fin yerine e takısının konması ile teşkil edilir.
103. Bu birinci sekil fiillere ait örnekler:

Mastar :

Bıhistın
çestın
geztın
gırtın
hêrtin
jentın
leyıstın
miztın
nıhertın
peyıftın
sımtın

Fiil kökü :

bıhist
çêst
gezt
gırt
hêrt
jent
leyıst
mızt
nıhert
peyıft
sımt

Emir

bıbıhse
bıçese
bıgeze
bıgıre
bıhere
bıjene
bıleyıze
bımize
bınıhe
bıpeyıve
bısıme

104. İkinci şekil fiillerin fiil kökünün son sessiz harfi t dir ve bu
harften önce gelen ilk sesli harf a dır. Bu fiillerin emir hali, fiil
kökünün başına bı prêverbinin getirilmesi, a harfinin ê harfi ile
değiştirilmesi ve kökün sonundaki t harfinin yerine e takısının
konması yoluyla teşkil edilir.
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104. İkinci şekil fiillerin fiil kökünün son sessiz harfi t dir ve bu
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İkinci şekil fiillere ait örnekler:

Mastar : Fiil kökü : Emir:

Bıhartın
bıjartın
bıvaştın
braştın
gıvaştın
guhartın
guhaztın
hejmartın
hınartın
kezaxtm
parastın
pelaxtm
qeşantm
qewartm
quraftm
spartın
tenartın
traştin

bihart
bijart
bivaşt
braşt
givaşt
guhart
guhazt
hejmart
hinart
kezaxt
parast
pelaxt
qeşart
qewart
q u raf t
spart
tenart
traşt

bibihêre
bibijêre
bibivêşe
bibrêşe
bigivêşe
biguhêre
biguhêze
bihejmêre
bihinêre
bikezêxe
biparêse
bipelêxe
biqeşêre
biqewêre
biqurêfe
bispêre
bitenêre
bitrêşe

Not: Braştın ve parastın fiillerinin emir halleri, bibrêje, biparêze
şeklinde de kullanılabilir.

105. Üçüncü şekil fiillerin kökü d harfi ile son bulur ve kökün
son sesli harfi a dır.

Bu tür fiillerin emir halini teşkil etmek için, fiil kökünün ba¬
sına bs prêverb'i getirilir, son sesli a harfinin yerine i sesli harfi
konur ve fiil kökünün sonundaki d harfinin yerini e takısı alır.

Üçüncü şekil fiillere ait örnekler:
Mastar : Fiil kökü : Emir :

betılandın
binqandm

betıland
binqand

bıbetıline
bibmqine
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cerıbandın
çandın
çêrandm
debırandın
dırandın
ecıbandın
elımandın
ezıbandın
felıtandın
guhêrandm
hejandin
hejmırandın
helandin
heliqandin
heyırandın
honandin
jıyandın
kelandm
kesıbandın
kezıbandın
kısandın
lehiqandin
lerızandın
lewitandm
meyızandın
mıradın
nehwirandin
neqandin
nıvisandın
pejırandın
pelixandin
pijandm
qedandin
qedimandm

cenband
çand
çêrand
debirand
d.irand
eciband
ehmand
eziband
felitand
guhêrand
hejand
hejmirand
heland
heliqand
heyirand
honand
jiyand
keland
kesiband
keziband
kişand
lehiqand
lenzand
lewitand
meyizand
mirand
nehwirand
neqand
nivisand
pejirand
pelixand
pijand
qedand
qedimand

bicenbine
biçine
biçerine
bıdebırine
bıdırine
bıecıbine
bıelımine
bıezıbine
bıfelıtine
biguhêrine
bihejine
bıhejmırine
biheline
biheliqine
bıheyırine
bihonine
bıjıyine
bikeline
bıkesıbine
bıkezıbine
bıkışine
bilehiqine
bilenzine
bilewitine
bimeyizine
bımırine
binehwirine
bineqine
bınıvisine
bıpejırine
bipelixine
bıpıjine
biqedine
biqedimine
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qehirandin
qelişandm
qetandin
revandm
rijandm
sexwirandin
strandm
şandın
şemırandın
şeniqandm
şewitandm
şkênandin
tefandin
telifandm
temirandm
tenkandm
teyısandın
werandm
weşandm
xemilandm '

xeşandm
zeliqandm
zewicandm
zıvırandın

qehirand
qelişand
qetand
revand
rijand
sewxirand
strand
şand
şemirand
şeniqand
şewitand
şkênand
tefand
telifand
tem ıran d
terıkand
teyısand
tıi'sahdın
werand
weşand
xemiland
xeşand
zeliqand
zewicand
zıvırand

biqehirine
biqelişine
biqetine
birevine
binjine
bisewxirine
bistrine
bişine
bışemırine
bişeniqine
bişewitine
bişkênine
bitefine
bıtelıfine
bıtemırine
bitenkine
bıteyısine
bıtırsine
biwerine
biweşine
bixemiline
bixeşine
bizeliqine
bizewicine
bızıvırine

Not : Birinci gruba ait bileşik fiillerin «andın» <ile bitenleri de.
emir şekillerini, yukarda gösterilen şekilde teşkil ederler:

vemırandın vemırand vemırine

BÖLÜM : 26

106. KURALA UYMAYAN FİİLLER
İki cins kurala uymayan fiil vardır.
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Birinci cins kurala uymayan fiillerin kökleri, emir halinin
muntazam bir şekilde teşkiline imkan vermezler. Fakat emir,
şimdiki zaman ve gelecek zaman kiplerinin muntazam bir şekil¬
de çekimini sağlarlar.

107. Bu tür fiillere ait örnekler:

Mastar : Fiil kökü : emir :

Avetı n
retın
mêtin
sotın
patın
kotın
kuştın
dotın
drûn
cûtın
jin
zan
ajotın
şuştın
pan
şkestın
gotın
kırın
birin
man (mayin)
ditin
nıvin (nıvıstın),
ketin
malıştın
axaftin
xwann

avêt
rêt
mêt
sot
pat
kot
kuşt
dot
drû
cût
İi

za
ajot
şuşt
pa
şkest
got
kır
bir
ma
dit
nıvi (nıvıst) '

ket
malışt
axaft
xwar

bavêje
birêje
bimêje
bısoie
bipêje
bikoje
bikuje
bidoşe
bidrû
bico
biji
bizê
bajo
bişo
bipê
bişkê
bibêje
bıke
bıbe
bimine
bibine
bınıve
bıkeve
bımale
baxêve
bixwe
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retın
mêtin
sotın
patın
kotın
kuştın
dotın
drûn
cûtın
jin
zan
ajotın
şuştın
pan
şkestın
gotın
kırın
birin
man (mayin)
ditin
nıvin (nıvıstın),
ketin
malıştın
axaftin
xwann

avêt
rêt
mêt
sot
pat
kot
kuşt
dot
drû
cût
İi

za
ajot
şuşt
pa
şkest
got
kır
bir
ma
dit
nıvi (nıvıst) '

ket
malışt
axaft
xwar

bavêje
birêje
bimêje
bısoie
bipêje
bikoje
bikuje
bidoşe
bidrû
bico
biji
bizê
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bişo
bipê
bişkê
bibêje
bıke
bıbe
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xwendin
xwestin
hıştın

xwend
xwest
hişt

BÖLÜM : 27

bixwine
bixwaze
bihêle

108. İkinci tür kurala uymayan fiillerin emir hali, şimdiki zaman
veya şimdiki zaman ve gelecek kiplerinin çekimini sağlamaz.

Bu tür fiillerin en çok kullanılanları şunlardır:
Anin, hatın, herin, xistin
Anin fiilinin emir hali bine dir. Bu emir, şimdiki zaman ki¬

pinin çekimini sağlamaz, fakat gelecek zaman kipinin çekimini
sağlar.

Anin fiilinin şimdiki zaman kipi:
Ez tinim, tu tini, ew tine
Em tinin, hon tinin, ew tinin

Olumsuzu :

Ez na yenim, tu na yêni, evv na yêne
Em na yenin, hon na yenin, evv na yenin
Anin fiilinin gelecek zaman kipi:
Ez ê binim, tu ê bini, ew ê bine
Em ê binin, hon ê binin, ew ê binin
Hatın fiilinin emir hali were dir. Bu emir, ne şimdiki zaman

ne de gelecek zaman kipinin çekimini sağlar.
Hatin fiilinin şimdiki zaman kipi:
Ez têm, tu tê, ew tê
Em tên, hon tên, ew tên

Olumsuzu:
Ez na yêm, tu na yê, ew na yê
Em na yên, hon na yên, evv na yên
Hatin fiilinin gelecek zaman kipi: -

Ez ê bêm, tu ê bê, ew ê bê
Em ê bên, hon ê bên, ew ê bên
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109. Bir geçişli ve bir geçişsiz fiilin çekim cetveli:
Kırın kır bıke, ketin ket bıkeve
Mode indicatif (Haber kipi)

wı,

wı,

wı,

wı,

Di'li geçmiş :

mın kır
te kır
wê kır
me kır
we kır
wan kır

MişTı geçmiş :

Mın kırıye
te kırıye
wê kırıye
me kırıye
we kırıye
wan kırıye

Şimdiki zamanın

Mın dikir
te dikir
wê dikir
me dikir
we dikir
vvan dikir

2. Şekil :

Mın dıkırıye
te dıkırıye
wê dıkırıye
me dıkırıye
we dıkırıye
wan dıkırıye

Ez ketim
tu keti
ew ket
em ketin
hon ketin
evv ketin

ez ketime
tu ketiyi
ew ketıye
em ketine
hon ketine
ew ketine

hikâyesi :

ez dıketım
tu dıketi
ew dıket
em dıketın
hon dıketın
evv dıketın

ez dıketıme
tu dıketıyi
ew dıketıye
em dıketıne
hon dıketıne
ew dıketıne
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Di'li geçmişin h
Mın kırı bû
te kırı bû

wi, wê kırı bû
me kırı bû
we kırı bû
wan kırı bû

2. Şekil :

Mın kırı bû bû
te kırı bû bû

wi, wê kırı bû bû
me kırı bû bû
we kırı bû bû
wan kırı bû bû

wı,

ikâyesi :

ez
tu
ew
em

keti bûm
keti bû
keti bû
keti bûn

hon keti bûn
ew keti bûn

ez keti bû bûm
tu keti bû bû
ew keti bû bû
em keti bû bûn
hon keti bû bûn
ew keti bû bûn

Mode optatif (istek kipi)
Mın bıkıra
te bıkıra
wê bıkıra
me bıkıra
we bıkıra
wan bıkıra

ez bıketama
tu bıketaya
ew bıketaya
em bıketana
hon bıketana
ew bıketana

Mode Conditionnel (Şart kipi)
Passê (Geçmiş) :

Mın kırı buya
te kırı buya

w i, wê kırı buya
me kırı buya
we kırı buya
wan kırı buya

2. Şekil (Geçmiş) :

mın ê bıkıra
te ê bıkıra

wi, wê ê bıkıra

keti buma
keti buya
keti buya
keti buna

hon keti buna
ew keti buna

ez

tu
ew
em

ez ê bıketama
Tu ê bıketaya
ew ê bıketaya
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me ê bıkıra
we ê bıkıra
wan ê bıkıra

em ê bıketana
hon ê bıketana
ew ê bıketana

Mode Subjonctif (Dilek kipi)

(Şimdiki zamanın hikayesi) :

ez keti bıvvam
tu keti bıvva
ew keti bıvva
em keti bıvvan
hon keti bıvvan
evv keti bıvvan

Mın kırı bıvva
te kırı bıvva

wi, wê kırı bıvva
me kırı bıvva
we kırı bıvva
vvan kırı bıvva

Not : Dilek kipinin geçmiş zamanı için şu iki şekil de kullanılır:
1. Sekil :

Mın kırı be
te kırı be...

2. Şekil :

Mın ê kırı be
te ê kırı be

ez keti bam
tu keti ba...

ez ê keti bam
tu ê keti ba

Mode Indicatif (Haber kipi)

Şimdiki zaman :

Ez dikim
tu diki
evv' dike
em dikin
hon dikin
ew dikin
Gelecek zaman :

ez ê bıkım
tu ê bıki

ez dıkevım
tu dıkevi
evv dıkeve
em dıkevın
hon dıkevın
evv dıkevın

ez ê bıkevım
tu ê bıkevi
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ew ê bıke ew ê bıkeve
em ê bıkın em ê bıkevın
hon ê bıkın hon ê bıkevın
ew ê bıkın ew ê bıkevın

Mede Subjonctif (dilek kipi)
Şimdiki zaman ve gelecek:

ez bıkım ez bıkevım
tu bıki tu bıkevi
ew bıke ew bıkeve
em bıkın em bıkevın
hon bıkın hon bıkevın
ew bıkın ew bıkevın

2. Şekil :

Ko ez kırı bım ko ez keti bım
ko tu kırı bi ko tu keti bi
ko ew kırı be ko ew keti be
ko em kırı bin ko em keti bin
ko hon kırı bin ko hon keti bin
ko ew kırı bin ko ew keti bin

110. İşaret edelim ki bûn (verbe être) fiilinin aşağıdaki kipi kul¬
lanılır:

ko ez bım ko em bin
ko tu bi ko hon bin
ko ew bi ko ew bin

111. Malikiyet fiili hebûn, birinci grup zamirler ile çekildiği za¬
man mevcut olmak anlamını verir. Bu sebeple, tabii olarak bûn
fiilinin takılarını alır:

Ez heme, ez hebûm...

112. Birinci grup bileşik fiillerin en çok kullanılanları:

Anin: deranin, danin, hılanin.
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Bûn: rabûn, vebûn.
Dan: berdan, dadan, derdan, hıldan, vedan, badan.
Avêtm: hılavetın.
Hatın: dahatın.
Ketin: daketın, raketin, derketın.
Kırın: dakırın, derkırın, hılkırın, rakırın, rekırın, vekırın, ça¬

kırın.
Kısandın: hılkışandın, dakışandın.
Kuştın: vekuştın.
Şandın: vveşandm, davveşandın, vereşandın.
Mırandın: vemırandın.
Xistin: daxistin, derêxistin, raxistm, têxistm.
Xwann: vexwann.
Xwendin: vexwendin.

113. Birinci grup bileşik fiillerin teşkiline yardım eden başlıca

ön ekler:

Ve Vebûn, vedan, vejandın, vekırın, vekuştın, vereşandın, ve-
nıştın, vexwann, vexwendin.

Ra Rabûn, rakışandın, rakırın, raxistin.
Rê Rekırın, rêdan.
Der Deranin, derdan, derêxistin, derketın, derkırın.
Da Dadan, dahatın, daketın, danin, davveşandın, dakırın.
We Weşandin.
Hıl Hılanin, hılavetın, hılavvıstm, hıldan, hılkışandın, hılkırın,

hılmaştın, hılperıştın.
Rû rûnıştın.
Ber Berdan.
Wer Wergirtin.
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BÖLÜM : 28

ZARF (Hoker)

114. Başlıca basit ve bileşik zarflar

Yer zarfları :

Lı dereke din, dormador, di dora... de, he, ha, jı vır da, jı

wê da, lı hundurê, jı derve, di pışt... de,.dı pêş de, lı paş, lı pêş,
jorin, jêrin, lı vır, lı hıre, lı wê, dûr, lı her derê, jı dûrve, lı kû, lı

ber, lı paş, vê derê, wê derê, kêlekê, lı kû derê, kûda, vırda.
vvêda, rex, çarnıkar.

Zaman zarflan :

Hınge, iro, wextê ko, hema, demberê, berê, beri, zûka.
zûkani, herhal, daımen, jı hınge ve, eydi, jı vır ve, dawi, tali,
paşê, duhi, pêr, sıbeyni, sıbe zû, pêrar, di cıh de, bıtırp.er, nage-
han, di wextê berê da, borani, tu car, nıho, car car, kengê, ca¬
rına, pericar, bıstki, hero, isal, zû, dereng, derengani, çı çax, kin-
gê, tavıl, hêj, jı mêj ve, zûda, gavekê, hertım, hergav, tim, par,
şeva di, şeva dıtır.

Azlık-çokluk zarfları :

Bes, çend, hêj, bı xwe, hindik, kêm, çiqas, hinde, zehf, gelek,
pır, betır, pırtır, hiçne, kemtır, ewçend, heke, ger, eğer, hevqas,
zeyde, hevv, ew çend, ew qend, çiqend.

Hai zarfları :

Holê, wiha, wilo, werge, ji, pev re, bı hev re, zor, qewi,
xiraptir, çêtir, layiqtir, bı qasi, çıto, çawan, qesdane, baştır, çı¬
ma, çıre, nemaze, lez, durust, qenc, hêdi, hêfclika, hêdi hêdi, dor
bı dor, bere bere, ci bı ci, cot bı cot, yeko yeko, bı paki, bı rasti,
pê der pê, rû bı rû, rasterast.
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Giumluîuk zarfları :

Bêguman, bêşik, belê, erê, dibe ko, nexwe.

Olumsuzluk zarfları :

Nı, ne, na, no, me, tu, yek car, hiç, qet.
115. İşaret edelim ki bı, i, ane, ahi ve ka edatlarının yardımıyla
birçok yer zarfları teşkil olunmaktadır.

Örnekler :

Bı rasti, bı .paki.bı edeb, bı nermi, bı diqet, bı çelengi, bı
sıvıkahi, aqilane, mirane, comerdane, ciwanmêrane, ehmeqane,
şehsiwarane, bı dızıka ve b.g.

BÖLÜM : 29

116. EDAT (DAÇEK)

Basit ve bileşik edatlar:
lı, jı... re, pişti, beri, bı... re, digel, di nav... de, di... de,

der, jı, jı... ve, paş, lı paş, hema, lı ber, pêş, di dema, lı, di nıziki...
de, tevi, ewe, heçi, jê pê ve, her çend ji, jı xeyni, di... re, bı, di
ncv re, lı ba, lı cem, lı nık, ber bı, ber bı ve, bê, gava, lı gora,
d: bin... de, lı ser, di ser... re, di bin... re, eve, di nav bera, di
nav beyna, jı ber vê yekê, di tenışta... de, lı cihê, seba, bal, lı

pêş, pey, dû, ango, qandi.

BÖLÜM : 30

117. BAĞLAÇ (Gıhanek)

Basit ve bileşik bağlaçlar :

Jı, holê, vvıha, vvılo, jı ber ko, her çend ji, vvek, mina, ango,
û, gava, wekê, lê, jı qeneve, hem, werge, an, lewra, jı lewra,
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Giumluîuk zarfları :
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kengê, çendane, pişti ko, an ne, heke, bıla be, her hal, ta ko, da
ko, heta ko, hema ko, berıya ko, jı ber vê yekê, jı dema ko, ji

wextê ko, ne, ditki, her weki, ko, bı şertê ko, levvma.

118. ÜNLEM (Baneşan)

Basit ve bileşik ünlemler:

Ax lı mın! Ax lı mın ezo! Ax lı mın ezê! Hey! Ho! Ya! Lo! lo
lol Lê! Lê lê! Hey lê! Hey lo! Ax! Geli! Way! Way lı mın! Way lı

mın ezo! Way lı mın ezê! Ya bo! Ya dê!
«Geli» ünlemi bilhassa hitabette kullanılır. Örnek:
Geli Kurdan! Geli vvelatıyan!
Lê ve lo ünlemleri kelimenin sonuna eklendikleri zaman ê

ve o şeklinde kullanılırlar:
Dotmamê! Keçê! Pısmamo! Hevalo!

119. Çeşitli cümleler ve ifade şekilleri:

Ez jı Dıyarbekre têm. Ez dıçım Dıyarbekre. Mm jı vvi re
kıtebek da. Mın kıtebek da wi. Mın çirokek got wi. Mm çirbkek
got ê. Mm kıtebek da yê. Roj jı bona hemıyan dibinqe. Dûhi
e>sarê, brayê mın, bı çend hevalan re çû sinemaya. Ez bı ditına
we gelek bextiyar im. Gul, çiçekeke bıhındar e. Zaro bı qelema
xwe wazifa xwe ya kürdi dınıvise. Ez ê te bibim mal. Bavê te lı

mal e. Te xirabi kır, te dê biêşinm. Hêj wext dıbore, ew bı ne-
saxiya xwe dıhese. Ev kitêb jı bona te ye. Ez jı te hez dikim. Ez
heji te dikim. Ez bawer dikim ko ew nesax e. Wan dixwest ko
em puhdarıya dengbêji bıkın. Eve mırove ko mın dûhi dit. Navê
xwe jı mın re bêje.. Mın navê xwe jı te re got. Mın navê xwe
got vvi. Ez eydi nı zanınrlı kû me. Eve kitêba xweha te ya mezın.
"!'axeyek jı taxeyên bajêr i dûr. Daxwaza mın hemi eve ko hon
serfıraz bin. Ez mınekarım ko hon poşman me bin. Bawer dikim
ko zaro hemi baş m. Dıve birikirin ko wext dıbore. Bıdın eqlê
xwe ko wext dıbore. Gava serma tê hm teyır dıçın germıyanan.
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Stêr dibinqin. Yên ko dibinqin stêr in. Ez jı we re dıbejım. Jı
we re ye ko ez dıbejım. Evv şayesteye ko dıyarıyeke bıdın ê. Ez
öızanım ko hon lı wê bûn. Ez guman dikim ko ew bê. Na keve
serê mın ko ew bê. Ez axaftina mırovan dıbıhisım. Ez guh dıdım
reyina seyan. Ez dixwazim herim. Ez dikim herim. Mın dıve, ez
iro kaxezekê bınıvisım.

FRANSIZCA - KÜRTÇE - TÜRKÇE
GRAMER TERİMLERİ

Accord, n.
Adjectif, n
Adjectif
demonstratif
Adjectif
indêfini
Adjectif
interrogatif
Adjectif
numeral
Adjectif numeral
cardinal
Adjectif numeral
ordinal
Adjectif qualitatif
Adwerbe
Article, n.
Affirmatif
Analyse, m.
Attribut, n.
Comparatif
Complêment

Hevgıredayi, m.
Rengdêr, m.
Rengdêra
ışarki
Rengdêra
nebınavkıri
Rengdêra
pırsıyarki

Rengdêra jmarin

Rengdêra jmarin
ya rasteder
Rengdêra jmarin
ya paydayi
Rengdêra wesfin
Hoker, m.
Veqetandek, m.
Erini
Hûrindari, m.
Xuyadar, m.
Berhevda .

Serve

Uygunluk
Sıfat

İşaret sıfatı

Belirsiz sıfat

Soru sıfatı

Sayı sıfatı

Asıl sayılar

Sıra sayılar

Nitelik sıfatı
*

Zarf
Tanım harfi
Olumlu
Tahlil
Yükleç
Kıyaslama sıfatı
Nesne, tümleç
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Complêment direct
Comlêment
indirect
Composê
Conjonction, m.
Conjuguer
Conjuguêson
Consonne, m.
Dêclinaison, m.
Dêcliner
Dêuxiême personne

Diphtongue, m.

Diminutif
Feminin, n.
Forme, m.
Forme interrogative
Former
Futur
Genre, n.
Grammaire, m.
Groupe, n.
Histoire
Indêpendant
Infinitif

İmparfait

Interjection, m.
Interrogatif
Lettre, m.
Littêrature, m.
Locution, m.
Majuscul, m.
Minuscule, m.

Serveya rasteder
Serveya
nerasteder
Hevedudani
Gihanek, m.
Leparandm
Laperi, m.
Dengdar, m.
Tewang, m.
Tewandm
Kesê diwemin

Pevdak, m.

Hûredar
Mê, m.
Drûv, n.
Drûvê pırsıyarki
Drûvandin
Dema paşi
Zayend, m.
Rêzman, m.
Tof, m.
Dirok, m.
Biserxwe
Rader, m.

Boriya berdest

Baneşan, m.
Pirsini
Tip, m.
Vije, m.
Pêwar, n.
Girdek, m.
Hûrdek,

Düz tümleç

Dolaylı tümleç

Bileşik
Bağlaç
Fiil çekimi

Sessiz harf
İsim çekimi
İsim çekmek
İkinci şahıs
Tek ses veren
çift harf
Küçülüm
Dişi
Biçim
Soru biçimi
Teşkil etmek
Gelecek zaman
Cins
Dilbilgisi
Grup, küme
Tarih
Bağımsız
Mastar
Şimdiki zamanın
hikâyesi
Ünlem
Soru
Harf
Edebiyat
Yerel,' lokal
Büyük harf
Küçük harf
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Mode, n.
Mode conditionnel
Mode imperatif
Mode indicatif
Mode infinitif
Mode optatif
Mode participe
Mode subjonctif
Mot, n.
Mot invariable
Mot variable
Negatif
Neutre
Nom, n.
Nom commun, n.
Nom propre, n.
Nom composê, n.
Orthograpfe, m.
Particule
enclitique, m.
Passê (temps)
Passê-composê
Passê-simple
Partie du discour
Phrase, m.
Piuriel, n.

Plus-que-parfait

Poêsie, m.

Poête, n.

Poêtesse

Rawe, m.
Raweya gerini
Raweya fermani
Raweya pêşkeri
Raweya rader
Raweya gerane,
Raweya çêbiwar
Raweya bılani
Bêje, m. Pirs, m.
Bêjeya neguhêrbar
Bêjeya guhêrbar
Neyini
Nêtar
Nav, n.
Pirenav, n.
Serenav, n.
Navê hevedudani
Rastnivisi

Veqetandek, m.

Dema bori
Boriya têdayi
Bonya dûdar
Birên qisetê
Komek, m.
Pirejmar, m.

Bonya çiroki

Newşe, m.
Helbest
Newşekar,
H'elbestvan
Newşekar,

, Helbestvan

Kip (fiil k.)
Şart kipi
Emir kipi
Haber kipi
Mastar
İstek kipi
İsim ve sıfat fiil..
Dilek kipi
Kelime
Değişmez kelime
Değişen k.
Olumsuz
Nötr
İsim
Kollektif isim
Özel isim
Bileşik isim
İmla usulü

İyelik takısı

Geçmiş zaman
Di'li geçmiş
Miş'li geçmiş

Çoğul
Di'li geçmişin
hikâyesi

Şiir

Şair

Şair
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Positif
Premiêre personne
Prêsent
Prêverbe, n.
Prêposition, m.
Pronom, n.

Pronom contractê

Pronom
demonstratif

Pronom indefini

Pronom interrogatif
Pronom personnel
Pronom possesif
Pronom relatif
Prosatcur, n.
Prose, m.
Proposition, m.
Racine, n.
Radical, n.
Ryme, m.
Singulier, n.
Substantif, n.
Sujet, n.
Superlatif
Syllabe, m.
Syntaxe, m.
Terme, n.
Terminaison, m.
Troisiême personne
Verbe, n.
Verbe â la
voie active

Belani
Kesê yekemin
Dema niho
Berlêker
Daçek, m.
Pronav, n.
Pronavê
hhevxisti

İşaret zamiri

Pronavê
nebınavkıri
Pronavê pırsıyarki
Pronavê kesin
Pronavê xwediti
Pronavê girêki
Pêşekar
Pêşe, m.
Hevok, m.
Ra, n.
Rader, n.
Hevden, n.
Yekejmar, n.
Navder, n.
Kirde, n.
Berhemin
Kit, m.
Tevgerzani, m.
Navlêk, m.
Dawini, m.
Kesê sewemin
Lêker, m.

Lêkera lebati

Müsbet
Birinci şahıs
Şimdiki zaman
Fiil öncüsü (ön ek
Edat
Zamir
Bileşik veya
kısalmalı zamir

Pronavê işarki

Belgisiz zamir

Soru zamiri
Şahıs zamiri
Malikiyet zamiri
İlgi zamiri

Cümle
Kök
Fiil kökü

Tekil
İsim
Özne, fail
Büyültme sıfatı
Hece
Söz dizimi
Terim
Takı (son ek)
Üçüncü şahıs
Fiil

Aktif fiil

S4
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Verbe â la
voie passive
Verbe auxiliaire
Verbe composê
Verbe impersonnel
Verbe intransitif
Verbe irrêgulier
Verbe personnel
Verbe pronominal
Verbe rêgulier
Verbe simple
Verbe transitif
Vers, n.

Versifier

Vocatif
Voix, m.
Voyelle, m.
Voyelle courte
Voyelle longue m.

Lêkera tebati

Lêkera arikar
Lêkera hevedudani
Lşkera nekesin
Lêkera negerani
Lêkera bêrêz
Lêkera kesin
Lêkera pronavki
Lêkera rêzdar
Lêkera xwerû
Lêkera gerani
Şewane, m.

Şewane kırın

Hodeng
Deng, n.
Dengdêr
Dehgdêra kurt
Dengdêra dirêj

Pasif fiil

Yardımcı fiil
Bileşik fiil
Gayrişahsi fiil
Geçişsiz fiil
Kurala uymayan
Şahıslı fiil
Dönüşlü fiil
Kurala uyan fiil
Basit fiil
Geçişli fiil
Nazım
Nazım haline
getirme
Ünlem
Ses
Sesli harf
Kısa sesli harf
Uzunsesli harf

fiil

İsimlerin sonuna konan n harfi, kelimenin nêr (erkek); m
(dişi olduğunu işaret etmektedir.)
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Sesli harf
Kısa sesli harf
Uzunsesli harf

fiil

İsimlerin sonuna konan n harfi, kelimenin nêr (erkek); m
(dişi olduğunu işaret etmektedir.)
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